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MPOYETETE BHUMATENHO LIANOTO
YM'BTBAHE U NPEAYNPEXAEHUATA
KbM TO31 NPOAYKT NPEAN AA

0 U3MON3BATE. 3SAMA3ETE TA3U

UHOOPMALIA 3A CIPABKM B BB/ELLE.

KapaHeTo Ha kit noHAKora e TpyAHO U Aopu

0nacHo 1 61 Morno Aa oBeze A0 HapaHABAHUA

WM CMBPT.

Bcekn notpebuten Tpabea pa pasbepe u

npreMe NPUCHLUKTE PUCKOBE OT HapaHABaHe

npu KapaHeto Ha cku. Cuctemara cku-
aBTOMaTU-00yBKM He rapaHTupa, ue
aBTOMaTUTe Le Ce 0CBOGOXAABAT Mpu

BCAKAKBM YCTIOBUSA, KOETO MOXe Z1a MPUYUHI

HaPaHABAHNA UM CMBPT.

A (brnacHo feiicTBalyuTe CTaHAAPTH B

CKW MHAYCTpUAT, Bawara cucrema cku-

06yBKN TPAGBa 3371

pa 6bpe crnobaBaHa, perynupada,

nposepABaHa, NOAAbPXaHA 0

NONpaBAHa 0T 0TOPU3MPAH AUNBP NPeAn

Ha4anoTo Ha BCeKM Ce30H, Ha Bcekn 15-20

[HHV KapaHe Ha CK 1 Clefi BCAKA CMAHa Ha

NIOAMETKUTE 32 NPeXoAN.

« Cku 0byBKuUTe TPAGBa Aa GbAAT CbBMECTUMM
C aBTOMATUTe, KaKTO e NOCTAaHOBEHO B
MeXAYHapOAHUTE CTAaHAAPTU CbINACHO
0603HaueHuATa OT fONIHaTa CTpaHa Ha
MOAMETKWTe 3a Npexoay 1 TpAGBa Aa Gbaat
« Perynupaxi v nposep or
oTopu3upaH Aunbp Ha ATOMIC.

« He n3non3Baiite 06yBKuTe, ako noameTKute
1M Ca V3HOCEHN i/vnn oBpeaeHn. CbloTo
BaX¥ 3 06YBKMTE C OABUKHY MOAMETKM.

« Cku 0byBKwTe TpAGBa Aa GbAAT NpoBePABaHY
3a3aMbPCABAHIA UK HATPYMBaHe Ha NIeA 1,
aKo e Heobxoanmo, a 6bAaT NOYMCTBAHM
npeau a CTbAvTe B aBTOMara.

« WLipaitmepute Tpabea pa Gbaat fobpe
3aTBOPEHI Npe/yt KapaHeTo Ha CKit.

« AKo cku 00yBKaTa MMa MexaHu3bM 3a u3bop
MeXly kapaHe 1 XofieHe, Toii pA6Ba Aa bbae
TIPOMEHeH 0T XoieHe Ha KapaHe Ha kil peau
Kapaero.

CbBMECTUMOCT HA OBYBKMTE C

ABTOMATUTE

BHUMAHME! U3non3Bareto Ha cki obyBKuTe

C aBTOMATH, PasnuyHM OT MOCOYEHUTe

no-gony, Moxe Aa A0Beje A0 MoOBpeAa

Ha CUCTeMaTa CKu-aBTOMaT-00yBKUM U Aa

3acere 0CBoG0X/aBalyMA MexaHu3bM

Ha aBTOMaTHTe, KOeTo MOXe Aa foBeAe A0

(ep103HO HapaHABaHe WK CMBPT.

A 06yBKN ¢ MOAMETKM, OTrOBapALLM

Ha ctaHpaprt IS0 5355 3a cku annuiickn

AVCUMNANHY:

Tean 06yBKU Ca CHBMECTUMU CaMO CbC

CleiHVITe aBTOMATH:

+aBTOMATV 3a CK AMMUIACKN AUCLUTINHY,
0TroBapALLM Ha cTaHpapT 1509462.

+aBTOMaT, 0603HaveHN C FH3m WM
cepuduupana ot Multinorm TexHonorua
MNC, cbrnacto IS0 9462 npu uskntousaxe Ha
BCIYKI OCTaHaNy aBTOMATV 3a CKM anmnniickin
AVCLMNINHI.

A 06yBKM C NOAMETKM, OTroBapaALLm

Ha cTaHpapt 1509523 3a 06yBKy 3a cku

npexopu:

Tean 06yBKU Ca CHBMECTUMU CaMO CbC

ClejHVTe aBTOMaTH:

« ABTOMaTV 3a CKV MPexoau, 0TTOBapALLM Ha
Tanpapr 15013992

/A 0GyBKM CIOAMETKM, OTrOBaPALLYN Ha:

« CTaHAapT 3a 06yBKM 3a CKU npexoan

1509523 cbc cepTuduKat FEEs



-nopobpenn noameTKM 3a XopeHe
15023223 u cbe cepTudmKar GEEs .

Tesn 06yBKM Ca CbBMeCTUMYU CaMO CbC

CleJiHUTe aBTOMAT:

« ABTOMaTH 3a CKY NPEXOAW, OTFOBAPALLY Ha
cTanpapr 15013992

+aBTOMaTH, 0603HaYeHN C (hxMm UM
cepTuduuupaxa ot Multinorm TexHonorua
MNC, cbrnactio 150 9462 npu u3kntouBaHe Ha
BCUYKI OCTaHanNV aBTOMATH 32 CKM annuiicki
LVCUANAMHN.

CNELMOUYHN NPEAYNPEXEHUA B

CNYYAI HA U3MON3BAHE HA TOYKOBU

ABTOMATU TUM LOWTECH

A TpenopbyBame Ha cknopute pa ce

00bpHAT KbM OTOPU3UPaH AUNbp Ha

YN'BTBAHE 3A MOHTAX

1- U3non3BaiiTe camo pbyHa oTBepTKa,
3a /1 pa3ByieTe cefiemTe Uni 0cemTe BUHTa (B
3aBUCMMOCT OT MOA€Na) U F1 OTCTPaHeTe oT
ToAMETKUTe 32 NPeXoan.

2 - OTCTpaHeTe NOAMETKWTe, BbpXa 1 Netata
Ha o6yBKata.

3 - MocTaBeTe HOBUTE NOAMETKY.

4 - 3aBuHTeTe HOBaTa noAMeTKa [0kaTo
YCeTUTE CUTHO CbNPOTUBIIEHME BbB BUHTA
(BbpTAL MOMeHT 1,2 Nm).

ATOMIC rapaHTupa pasrnobasaHeto u
MOBTOPHOTO Cr00ABaHe Ha MOAMETKUTE 33
npexoau 1o 5 MbT NPy yCnoBue, ye cnassate
TOpenocoyeHnTe ykasaHua no Bpeme Ha
2-TO/MLIHATA 33KOHOYCTaHOBEH rapaHLVA.

B cnyyaif Ha noctaaHe Ha noanoxku Gripwalk,

ATOMIC 32 dop

10 OTHOLLIEHNE Ha TOBa Kou 06yBKN ca
CbBMeCTUMM € Te31 aBTOMATH.

ATOMIC He paBa rapaHumMA 3a HUTO euH
KOMMAIEKT TouKoBY aBToMaTy Tvn Lowtech 3a
ki npexogy. MpuunHaTa 3a ToBa e, ye Te3n
KOMNIEKTY! He 0TToBapAT Ha IS013992. Mo Tasu
MpUuMHa NpefynpexpiaBame CKiopuTe, ve
U3M0N3BaT TO3U KOMMNEKT Ha CBOiA COBCTBEH
PUCK 1 TOBA MOXe Aa A0Befe /10 Cepio3HO
HapaHsABaHe UM C(MbpT.

A 06yBKM C NOABWXHN NOAMETKM:
Pe3epsHute noametky ot ATOMIC Tpa6Ba fa
6baat u3non3saxu camo ¢ obysku ATOMIC B
3aBUCMOCT OT KOHKPETHYA MOfieN 06yBKa.
He Tpa6Ba na Gbaat M3non3saHm pesepsHi

0TroBap Ha 15023223, mexnay nBata
LpaiimMepa Ha uepynkara Ha cku obyBkaTa
TpA6Ba Aa Gbaat nocraem cukepy Gripwalk.
YMbTBAHUA 3A TPUXKA:

Mpenopbky 3a nouncTBaKe Ha 0ByBKuTe:

« 3non3BaifTe camo canyH v Boga

« He u3non3saitre pastsoputenn

Mpenop 3anp CbXp

« Mpeav aa rv npubepere 0byBKuTe Ce yBepeTe,
Ye €@ YncTi v Cyxu.

« (bXpaHaBaiiTe 06yBKUTE Ha CyXo MACTO,
Janey oT TONAUHA W MpAKA CMbHYEBA
(BET/NHA.
« CbxpaHsBaiiTe 06yBKUTE CbC 3aTBOPEHM Ha
Ham HICKa NO3ULWA LWpaiimepu.

OT p p Tenu.
BHUMaHMe: cnefj KaTo CMeHWTe yacTuTe Ha
noametkara, TpA6Ba aa OGbje HanpaseHa
npoBepka Ha cuctemara CKu-aBToMmart-
06yBKa cbrnacko IS0 11088 unu 150 13993 ot
0TOpU3MpPaH AuTbp Ha ATOMIC.

p iite ckn 06yBKUTE PefoBHO,
0C00eHO 30HWTE C HUCKO TpUeHe, npu
oTopu3npaH aunbp Ha ATOMIC.

TAPAHLINA
3a fonbNHNTeNHa MHGOPMALUA BIKTE
yebcaitta www.atomic.com



PRED POUZITIM SI POZORNE
PRECTETE POKYNY A VAROVANI NA
TOMTO VYROBKU. ULOZTE SI TYTO
INFORMACE PRO BUDOUCI POUZITI.
Lyzovani je obtizny a riskantni sport, pfi
jehoZ provozovani mize dojit ke zranéni Ci
smrtelnému trazu.

Kazdy uzivatel musi chapat a akceptovat, ze s
provozovanim lyZovani je izce spojeno riziko
zranéni. Systém lyZe-vazani-bota nezarucuje
vypnuti vdzani za vSech situaci, které mohou
vést ke zranéni ¢i smrti.

A Systém lyzaiského vazani a bot musi
byt sestaven, sefizen, zkontrolovan,
servisovan a opraven podle

« Hacky lyzarskych bot by mély byt pred jizdou
dostatecné utazeny.

« Pokud mé lyzafskéd bota polohu ski/walk,
musite pred jizdou pfepnout lyZafskou botu
zrezimu walk do rezimu ski.

KOMPATIBILITA OBUVI S VAZANIM

POZOR: Pouzivani podrazek lyzaiskych bot

s jinym neZ nize uvedenym vazanim mize

zplisobit selhani systému lyZafska bota-

vézani a ovlivnit uvolfiovaci mechanismus
vézéni, coz miize mit za ndsledek vazné
zranéni nebo smrt.

A LyZaiské boty s podrazkou vyhovujici

normé IS0 5355 pro sjezdové lyZovani:

Tyto lyzarské boty jsou kompatibilni pouze s

pramyslovych norem autori

prodejcem pred zacatkem kazdé sezony,

kazdych 15/20 dni lyzovani a po kazdé
vyméné viozek.

«Vase lyzafské boty musi byt kompatibilni
s vasim vazanim podle mezinarodnich
norem, podle oznaceni na spodni strané
stélky, a musi byt namontovany, sefizeny
a zkontrolovany autorizovanym prodejcem
ATOMIC.

« NepouZzivejte lyZafské boty, jejichz podrazka
je opotfebované a/nebo poskozend. Totéz
plati pro lyZaiské boty s odnimatelnou
podrézkou.

« Lyzarské boty je tieba pred nasazenim do
vazani zkontrolovat, zda nejsou znedisténé
azda na nich neni led, a v pfipadé potreby
je vycistit.

imi

«sjezdové vézdni odpovidajici normé
1509462 ;

«véazani s certifikaci MNC Technology
Multinorm nebo s oznacenim G545
odpovidajicim normé 150 9462 a s vyjimkou
viech ostatnich sjezdovych vézéni.

A Lyiaiské boty s podrazkou 1509523

pro skialpinismus:

Tyto lyZafské boty jsou kompatibilni pouze s

nasledujicimi vazanimi:

« skialpinistické vazani odpovidajici normé
15013992.

A Boty s podrazkou, ktera spliiuje

nasledujici pozadavky:

«Norma 1509523 pro skialpinismus a

certifikace G555 ;



«Vychazkové podrazky s certifikaci
15023223 5.

Tyto lyzaiské boty jsou kompatibilni pouze s

nésledujicimi vazdnimi:

« skialpinistické vazani odpovidajici normé
15013992.

-vazani s certifikaci MNC Technology
Multinorm nebo s oznacenim GEEE
odpovidajicim normé 150 9462 a s vyjimkou
vech ostatnich sjezdovych vdzani.

ZVLASTNI UPOZORNENI PRO POUZITI S

VAZANIM LOW-TECH

A Informace o tom, které boty jsou

s timto vazanim kompatibilni, si

lyzafi musi vyZadat u autorizovaného

prodejce ATOMIC.

ATOMIC nezarucuije set s low-tech turistickym

vazdnim. Je to proto, Ze tato vazba neni v

souladu s normou 15013992. Upozoriiujeme

proto lyZafe, Ze pouzivani tohoto vazdni je
na vlastni nebezpedia miize vést k viznému
zranéni nebo smrti.

A Boty s vyjimatelnymi stélkami:

Nahradni vlozky ATOMIC by mély byt

pouzivény pouze v botach ATOMIC, v zdvislosti

na pfislusném modelu bot.

Nahradni viozky se nesmi mezi jednotlivymi

vyrobci zaméfovat.

Upozornéni: Po vyméné vyménitelnych

vloZek musi byt provedena zkouska uvolnéni

systému lyZaiské vézani-bota podle 1SO

11088 nebo 150 13993 autorizovanym

prodejcem ATOMIC.

NAVOD K MONTAZI

1- K vysroubovani sedmi nebo osmi Sroubi

(v zdvislosti na modelu) a jejich odstranéni

zvloZek pouzijte pouze rucni Sroubovak.

2 - Odejméte zadni a predni cast podrazky

zboty.

3 - Umistéte nové vlozky na dno.

4 - Novou vlozku Sroubujte zpét, dokud

neucitite pevny odpor ve Sroubu (utahovaci

moment: 1,2 Nm).

Spolecnost ATOMIC zarucuje demontdz a

opétovnou montdz vlozek, a to maximalné

pétkrat, za predpokladu, ze béhem dvouleté

zékonné zéruky dodrzite vyse uvedené

pokyny.

Pfi montdzi vlozek Gripwalk 15023223 musi

byt nélepka Gripwalk nalepena na lyZafské

boté mezi 2 hacky skofepiny.

POKYNY PRO PECI

Doporucent pro cisténi lyzafskych bot:

- Poutivejte pouze vodu a mydlo

« Nepoutzivejte rozpoustédla

Doporuceni pro spravné skladovani:

« Pried uskladnénim lyzaiskych bot se ujistéte,
Ze jsou Cisté a suché.

- Lyzafské boty skladujte na suchém misté,
mimo dosah tepla a slunecniho zafeni.

«Uzaviené lyzaiské boty skladujte v
nejvolngjsi poloze hacku.

Pravidelné si nechte lyzaiské boty

kontrolovat, zejména v oblastech s nizkym

tienim, u autorizovaného prodejce ATOMIC.

ZARUKA

Dalsi informace naleznete na adrese

www.atomic.com
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AF HENSYN TIL DIN SIKKERHED BEDER
VIDIG LASE VEJLEDNINGEN 0G
BEMARKNINGERNE OMHYGGELIGT
IGENNEM, FOR PRODUKTET TAGES |
BRUG. GEM DENNE VEJLEDNING TIL
SENERE BRUG.

Skisport er ikke blot en vanskelig men ogsa en
risikabel aktivitet, som kan medfare skade eller
doden.

Alle brugere skal forstd og acceptere
risikoen for skader i forbindelse med skilob.

Chihindi

- Spenderne pé skistovlerne skal strammes
korrekt, for du begynder at sta pa ski.

« Hvis skistavlerne er udstyret med en ski-/gé-
position, skal du sztte stovlerne i skiposition
inden du begynder at sta pa ski.

SKISTOVLERNES KOMPATIBILITET MED

BINDINGERNE

VIGTIGT: Hvis du bruger dine skistovlesaler

med andre bindinger, end de, der er

angivet herunder, kan det medfore fejl i
kibindi temet og pavirke

hindi

qaranterer ikke udl

i alle situationer, hvilket kan forarsage skade
eller dod.

A Skibindingssystemet skal samles,
justeres, kontrolleres, vedligeholdes
o0g repareres, i overensstemmelse med
gaeldende standarder for skiindustrien,
af en godkendt forhandler for starten af
hver sason, efter hver 15/20 dages ski og
efter skift af vandresaler.

« Dine skistovler skal vaere kompatible med

dl k hvilket kan fore til
alvorlige skader eller doden.
A Skistovler med séler i overensstem-
melse med standarden 150 5355 for
alpint skilgh:
Disse skistovler er udelukkende kompatible
med folgende bindinger:
« Alpine bindinger i overensstemmelse med
standarden 150 9462.
- Bindinger af maerket %.5;‘.? eller Multi-
norm certificeret MNC Technology i overens-

dine bindinger i med de Ise med standarden 150 9462 med
internationale standarder og det marke, e L

N af andre alpine
der er graveret under vandresalerne, og ) o

" Ak lermed séleri |

skal justeres og k afen
qgodkendt ATOMIC-forhandler.

«Brug ikke dine skistovler, hvis deres
vandresaler er slidte og/eller beskadigede.
Det samme galder for skistovler med
aftagelige sdler.

« Skistovlerne skal kontrolleres for at sikre
sig, at der ikke er snavs eller ophobet is,
og skal eventuelt rengores, for de sattes i
bindingerne.

se med standarden 150 9523 for turskilob:

Disse skistovler er udelukkende kompatible

med folgende bindinger:

«Tur ger i

standard 150 13992

A Stovler med saler i overensstemmelse

med folgende elementer:

« Standarden 150 9523 for turski og med
certificeringen F5E5 ;

med



Forbedred. ac3lar
oF 1

melse med standarden 150 23223 og
med certificeringen G4 .
Disse skistovler er udelukkende kompatible
med falgende bindinger:
«Turskibindinger i overensstemmelse med
standard 150 13992
- Bindinger af market FEEZ eller
Multinorm certificeret MNC Technology i
overensstemmelse med standarden IS0 9462
med undtagelse af andre alpine bindinger.
SAERLIG ADVARSEL I TILFALDE AF BRUG
AF BINDINGER AF TYPEN LOW- TE(H
A Det anbefales, at skilgk K
en godkendt ATOMIC-forhandler for
at fa yderligere oplysninger om hvilke
skistovler, der er kompatible med disse
bindinger.
ATOMIC garanterer intet sa@t med
turskibindinger af typen “Low-tech”. Et
sadant sat er ikke i overensstemmelse med
standarden 15013992. Skilaberne advares
derfor om, at anvendelsen af dette saet sker pa
egetansvar og kan medfore skader eller doden.
A Stovler med aftagelige séler:
Der ma udelukkende anvendes ATOMIC-
udsklftnlngssaler til ATOMIC sklstovler
thengig af den pa
Der ma ikke bynes om pa udskiftningsséler fra
forskellige producenter.
Vigtigt: Nar de aftagelige saler udskiftes,
skal en godkendt ATOMIC-forhandler udfare
en udlgsni af skibindi i
overensstemmelse med standarden IS0 11088
eller 150 13993.

Idend.

MONTERINGSVEJLEDNING

1 - Brug kun en manuel skruetraekker til
at skrue de syv eller otte skruer af, afhangig
af modellen, og tag dem ud af vandresalerne.

2 - Tag vandreslerne, foran og bagpa, af
stovlen.

3 - Laeg de nye saler nedenunder.

4-Skru de nye saleri, indtil du meerker en oget
vediskruning (tilspaendi

1,2Nm).

ATOMIC garanterer op til maks. afmonteringer
og pamonteringer af vandresaler, i lobet af
den normale 2-drs garanti, pa betingelse af at
ovenstaende vejledning overholdes.

Ved montering af vandreslerne Gripwalk 1SO
23223 skal der szttes et Gripwalk-klistermzerke
pa skistavlen mellem stovlens to spaender.
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
Anbefalinger til rengoring af skistovler:

« Brug kun sabe og vand

« Brug aldrig oplosningsmidler

Anbefalinger for korrekt opbevaring:

« For skistovlerne laegges til opbevaring skal det
kontrolleres, at de er rene og torre.

- Opbevar skistgvlerne pé et tart sted, beskyttet
mod varme og solens straler

« Opbevar skistavlerne med lukkede spander
pa den mest lose position.

Fa dine skistovler efterset regelmassigt,

serligt de omréader, hvor der er lav friktion,

af en godkendt ATOMIC-forhandler.

GARANTI

Besog webstedet www.atomic.com for

yderligere oplysninger.



LESEN SIE BITTE DIE ANWEISUNGEN
UND WARNHINWEISE ZU DIESEM
PRODUKT VOR DEM GEBRAUCH
SORGFALTIG DURCH. BEWAHREN SIE
DIESE INFORMATIONEN FUR SPATERE
ZWECKE AUF.
Skifahren ist sowohl schwierig als auch riskant
und kann zu Verletzungen oder zum Tod fiihren.
Alle Skifahrer sollten die mit dem Skifahren
verbundenen Verletzungsrisiken kennen und
akzeptieren. Eine Skibindung ffnet sich nicht
zwangslaufig in allen Situationen, was zu
Verletzungen oder zum Tod fiihren kann.
A Ihre Skibindung muss vor Beginn einer
Skisaison alle 15/20 Skitage sowie nach
jedem Wechsel der Gehsohle von einem
autorisierten Fachhandler montiert,
eingestellt, iiberpriift, gewartet und
repariert werden.
« Ihre Skischuhe miissen mit lhren Skibindungen
gemaB deni Normen k ibel

20

«Wenn der Skischuh iiber eine Fahrposition/
Geheinstellung verfiigt, miissen Sie vor dem
Skifahren vom Geh- in den Skimodus wechseln.

KOMPATIBILITAT VON SKISCHUHEN UND

BINDUNGEN

ACHTUNG: Wenn Sie lhre Skischuhsohlen

mit anderen als den unten aufgefiihrten

Skibindungen verwenden, kann die Bindung

versagen und den Offnungsmechanismus der

Skibindungen beeintrachtigen. Dies kann zu

schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

A Skischuhe mit 150 5355-konf Sohle

fiir den alpinen Skilauf:

Diese Skischuhe sind nur mit den folgenden

Skibindungen kompatibel:

« Alpine Bindungen, die der 1S0-Norm 9462
entsprechen;

«MNC-Technologie zertifizierte Multinorm
&4 oder mit einem Giitesiegel versehene
Bindungen, die der 1S0-Norm 9462 entsprechen
und alle anderen Alpinbindungen ausschlieen

A Skischuhe mit 1S09523-konformer Sohle

sein, entsprechend der Markierung auf der
Unterseite der Lauffléche. Sie miissen zudem
von einem autorisierten ATOMIC-Handler
angepasst, eingestellt und iiberpriift werden.

« Benutzen Sie Ihre Skischuhe nicht, wenn die
Sohlen abgenutzt und/oder beschadigt sind.
Das Gleiche gilt fiir Skischuhe mit abnehmbaren
Sohlen.

« Die Skischuhe sollten vor dem Einsetzen in die
Bindung auf Schmutz und Eisbildung tiberpriift
und gegebenenfalls gereinigt werden.

« Die Schnallen der Skischuhe miissen vor dem
Skifahren fest geschlossen sein.

fiir T ki

Diese Skischuhe sind nur mit den folgenden

Skibindungen kompatibel:

« Tourenskibindungen, die der 1S0-Norm13992
entsprechen

A Skischuhe mit Sohlen, die den folgenden

Anforderungen entsprechen:

+150-Norm 9523 fiir Tourenski mit
Zertifizierung G345 ;

«verbesserte Einlegesohlen gemag 1S0-
Norm 23223 mit Zertifizierung G545 .

Diese Skischuhe sind nur mit den folgenden

Skibindungen kompatibel:

« Tourenskibindungen, die der 1S0-Norm13992
entsprechen



«MNC-Technologie zertifizierte Multinorm
G545 oder mit einem Giitesiegel versehene
Bindungen, die der 1S0-Norm 9462 entsprechen
und alle anderen Alpinbindungen ausschlieBen.

BESONDERER HINWEIS BEI VERWENDUNG

VON LOW-TECH-SKIBINDUNGEN

A Skifahrern wird empfohlen, sich

beziiglich der Kompatibilitat der Skischuhe

mit diesen Skibindungen an einen
autorisierten ATOMIC-Handler zu wenden.

ATOMIC iibernimmt keine Garantie fiir ein Set

mit, Low-Tech"-Tc kibind Dieses Set

2 - Entfernen Sie die hintere und vordere Sohle
des Skischuhs.

3 - Bringen Sie die neuen Sohlen unten an.

4 - Schrauben Sie die neue Sohle wieder an, bis
Sie einen festen Widerstand in der Schraube
spiiren (Anzugsmoment: 1,2 Nm).

ATOMIC garantiert das Entfernen und das
Einsetzen der abnehmbaren Sohle bis zu maximal
5Mal. Voraussetzung dafiir ist, dass Sie die oben
genannten Anweisungen wahrend der 2-jahrigen
gesetzlichen Garantie befolgen.

Beim Einsetzen von Gripwalk 15023223-

entspricht ndmlich nicht der 1S0-Norm13992.
Skifahrer werden daher darauf hingewiesen, dass
die Verwendung dieses Sets auf eigene Gefahr
erfolgt und zu schweren Verletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A Skischuhe mit abnehmbaren Sohlen:
ATOMIC-Ersatzsohlen miissen je nach
Schuhmodell in ATOMIC-Skischuhen verwendet
werden.

Ersatzsohlen sollten nicht zwischen verschiede-
nen Herstellern ausgetauscht werden.
Achtung: nach dem Auswechseln der
abnehmbaren Sohlen muss ein Test geméB den
150-Normen 11088 bzw. 150 13993 von einem
autorisierten ATOMIC.-Handler durchgefiihrt
werden, um zu gewahrleisten, dass sich die
Skibindung korrekt offnet

ANLEITUNG

1- Verwenden Sie nur einen Handschrau-
bendreher, um die sieben oder acht Schrauben
(je nach Modell) zu I6sen und die abnehmbaren
Sohle zu entfernen.

bnehmbaren Sohle, muss ein Gripwalk-
Aufkleber auf den Skischuh zwischen den
2 Schnallen der Ummantelung angebracht
werden.

PFLEGEANLEITUNG
Empfehlungen fiir die Reinigung von Skischuhen:
« Nur Seife und Wasser verwenden
« Keine Losungsmittel verwenden

Empfehlungen fiir die richtige Lagerung:

« Vlergewissern Sie sich vor dem Wegraumen der
Skischuhe, dass sie sauber und trocken sind.

« Lagern Sie die Skischuhe an einem trockenen
Ort, vor Hitze und Sonne geschiitzt.

« Bewahren Sie geschlossene Skischuhe in einer
lockeren Schnallenstellung auf.

Lassen Sie lhre Skischuhe regelméBig von einem

autorisierten ATOMIC-Handler iiberpriifen,

insbesondere die Bereiche mit geringer Reibung.

GARANTIE

Weitere Informationen finden Sie unter

www.atomic.com



IAZ MAPAKAAOYME NA AIABAZETE
MPOZEKTIKA TIZ MPOEIAOMOIHZEIX KAI
TIZ OAHTIEZ TOY EN AOTQ MIPOIONTOX
MPIN ANO KAGE XPHIH. ANOGHKEYZE
AYTEZ TIZ NAHPOOOPIEX [1A MEAAONTIKH
ANAOOPA.

To okl €ivat éva Suakolo kal emkivouvo dBAnpa
Kat Hmopei va mpokaNéoe! TpaupaTiopols I akopa
Kat Bavaro.

‘N0t 01 XPROTEG TPEMEL VA KATAVORGOLY Kal vt
anodexBouv Toug eyyeveic oo dBAnpa Tov okt
Kvd0voug tpavpatiopwv. To cvatnpa médio-
Séotpa-pndra Sev eyyudtar anaopdlion o ONe
TIG MEPUTTWOELG, Mpdypa , ou pmopei va odnynoet
0€ Tpaupatiopou A Bavato.

AH puokéynon, n mp

PHOYR,

« Ot pumoTeq Tou oKI Mpémetva ehéyyovtal yia Bpwpid
1} GUOOWPEVTN Mdyou Kal, Qv €ivat amapaitnTo,
va kaBapiCovtat mpw pmouv otn déotpa.

«Ta dykioTpa TG PméTag Tov oK1 Mpémel va eivat
QAPKETA OIXTA TPIV KAVETE OKI.

«Edv n pnota Tou okt Slabétel Béon yia okt /
nepndtnpa, mpénetva aaete m pméta Tou okt
ano pyia yia nepmdmyia ot Aetroupyi
OKI TIPIV KAVETE OKL.

IYMBATOTHTA AEZTPAL KAl MMOTAZ

MPOXOXH: H yprion Twv meAdTwY yia TIq HmoTeq

TOU OKI e SEOTPEC SIAPOPETIKEC AMG QUTEC MOV

avapépovtal mapakdtw pmopei va mpokahéoe

BAGBN Tou ouoTApatog oki-6€0Tpa- pmoTa Kat

va empedoet Tov pnyaviopd paNong e

déotpag, mou pmopei va odnynoet oe copapo

o éheyyoc, n ouvriipnon Kat i Pavkaops  Savaro.

ToU GUGTIpATOG CUYKpATNONG pm6Tag oto A MmoTe Tov oKt pe efwTepika mEhpaTa

nédiho Tou oKt oag mpémel anapaitnta va UHQWVA pE To TPO 150 5355 yua
n ahmiKo oK

UpQwva e Ta 10Y0
npdtuma tov khddov Tou oKl Kat amd
£§ouctodotnpévo avimpdowmo 6TV apyi
KaOe x1ovodpopkij¢ meptodov, kabe 15/20
pépec SpactnpioTnTaC OKI KAt pETd amd
KaBe aMayn ota e§wtepikd méApata ya
mEpnaTpa.

« 01 PmGTEC TOU OKI 0G TIPEMEL Val €ival oupPaTé
e Tig Séatpeg aag omwg opilovtal amd ta Stebvi
Tip6TUNA, CUPQWVA PE TN GRPAven mov Eivat
Xapaypévn katw amo Ta mEApata Kat mpémel va
TonoBetolvrar, va puBpiCovtat kat va eheyxBoiv
and e§ouotodotnpévo avtmpdowro ¢ ATOMIC.

« Mn xpnotporolgite Tig pmoteg oag oK1 Tou dv Ta
méNatd Toug eivat mohy pBapyéva and T xpron
1i/katmapouotd{ouv pBopéc. To idlo toxvet Kayla
TIC UMOTEC TOU OKI € AaIpOdpeva MENHATA.

AuTéC 01 PMOTEC TOU OKI £ivat CUPBATES POVO PE TIC

akohouBeg déotpec:

« 6£0TPEC YA GATIKO OKL GUPQWVA e TO TPOTUTTIO
1509462,

« XAPAKTNPIOPEVEC HE ETIKETA SEOTPEC
1) motomoinpiéveg pe MNC Technology obpguva
e To mpotumo 150 9462 etoc and omoladimote
GMn d¢otpa akmikou oK1,

A Mmoteq Tou oK1 pe mEAATA GUPPWVA PETO

npdtumo 1509523 yia opeiBatiko okt:

AUTEC 0L UMOTEC TOU OKI EiVal CUPBATEC POVO e TIC

akohouBeg déotpec:

« 0£0TPEC Yl OpEIBATIKO OKI OUPQWVA e TO
npdtuo 15013992

A Mnére pe méhpata mov Guppop@@VOVTaL

i€ Ta akoMovBa oToryeia:



«mpotumo 1509523 yia operBatiké oK1 Kat pe

movonoinon G3a ;

«Behtiwpéva méhpavra yua mepmatnpa
15023223 kot pe moTomoinoN Ezx=s 5.

Autég ot mGTeG ToU OKI £lval GUPBATEC PVO e TIG

akohouBeg déotpec:

«8£0TPEC Yla 0PEIBATIKO OKI OUPPWVA e TO
npotumo 15013992

« XAPAKTNPIOPEVES E ETIKETA SEOTPEG frar=]
1} motonomnpéve¢ pe MNC Technology oopguva
Je To mpoturo 150 9462 extoc amd omotadrmote
N &éotpa almikoU oK.

EIAIKH NPOEIAOMOIHZH ZE NEPINTQZH

XPHIHZ ME AEXTPEZ TYNOY LOW-TECH

A Tuvietdtat oToug Xiovodpopoug va

Hp tat évav €€ L)

avumpéowno ¢ ATOMIC yia va )«uﬁouv

TEPIOOOTEPEC MANPOPOPIEC YIa TIC PMOTEC

IOV givat GUpBatéq pe auTéq Tig SéoTpec.

H ATOMIC dev eyyudtat kavéva o€t e Sé0Tpeg

opelBatikol okt Tomou «Low-tech». Mpdypari,

QUTO TO O€T eV OUPHOPPWVETAL PE TO TPOTUTTO

15013992. 01 x1ovodpayiol eivat GUVEGG Evijjiepot

OTL 1) XproN autoy Tou OET yivetal pe OIki

Toug €vBUVN Kat kat 0Tt pmopei va mpokahéaet

Tpavpatiopd i Bdvaro.

A Mnotec pe agaipovpeva méhpata:

Ta avtaMakikd méhpata e ATOMIC mpénet va

xpnotponotovvtal o mamovtata ATOMIC , pévo

OAHTIEZ TONOGETHIHE

1- Xpnowpomoujote amokAeloTIKd Katoapidt
XEWPOG yia va EePIowoeTe TIq emtd f okTw Pide,
avdhoya e To PovTéNo Kal va TIC agpalpéoTe amd
Ta e§wTEPIKA MENaTa yla mepmaTnpa.

2- Agaipéote Ta e§wTepkd néhpatayla

6 T UTPOOTIVO Kall TO TTiow PéPOg TG Hmotag.

3 - TomoBenoTe Ta véa méhpata amd KATw.

4 - Bidwote mdM Ta véa efwtepikd méhpata yla
TIEPMATHA HEXPL VA VIWOETE APKETA peyahn
avtiotaon ot Bida(pom koyhiwong : 1,2 Nm).

H ATOMIC svvudml mv unocuvapuo)\dvncrl
Kat pHoAGYNON TV yia
TEPATA}IA, WG Kat 5 QOPEC, Mo TV npounaﬂson
0TI OUIHOPYVEDTE Je TIG Mapandv odnyieg katd
™ ddpKela TG 2€T00¢ VOpIING Eyyunang.

Edv éyouv tomoBetnBei néhpata Gripwalk 15023223,
mipémel va €xel koMnBei autokoMnto Gripwalk
0T1) UM6TA TOU OKI QVAMEST 0Ta 2 AYKIOTPa TOU
Kehpoug.

OAHFIEZ ZYNTHPHIHZ

TUOTAOEIC Yia va KaBapioETe TIC PMOTEC TOU OKL:

- Xpnatyonotjote povo oanolvt Kai vepo

« Mn xpnotponoteite Sahite

Tu0TaoeC yia 6woTr amoBrikeuon:

«llpwv amoBnkeloeTe TG PMOTEC TOU OKL 00,
BeBawbeite ot eivat kaBapéc Kat aTeyvEC,

« AoBnKeUOTE TIC POTEC TOU OKI O ENpo pépog,
pakpid and ) {éotn kat Tov {0

. \KeVOTE TIC KAEIOTEC PmGTeg Tou oK1 oTn Béan

avahoya pe YKeKpIpévo poviélo

Ta avtalaktikd mélpata dev npsnsl va
Aa Tat petagy

Mpogidomoinan: petd v avt ] TV

AMOOTIMEVWY TENUATWY, PEMEL va eKTENEOTEL
Sokip oT0 oUOTHPA OKI-pmoTa-0£0Tpa
obpgwva pe to 150 11088 1 To IS0 13993 ano
e§ovatodotnpévo avimpdowro g ATOMIC.

ToU dyKIoTpOU Tou ivat o Yahapo.
Intiote ano £§oucl080TNHEVO QVTITPOOWTO NG
ATOMIC va e€€Tdoe! TAKTIKG TIC HMOTEC TOV OKI 00,
€161kd ota onpeia yapnAic TIBAC.
EITYHIH
TupBouleuteite Tov 10TOTOMO WWw.atomic.
COm Yl MEPIOGOTEPEC TANPOPOPIEC.
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READ CAREFFULY THE INSTRUCTION
AND WARNING ATTACHED TO THIS
PRODUCT BEFORE USING IT.

KEEP THIS INFORMATION FOR FUTURE
REFERENCE.

Skiing s both difficult and dangerous and can
cause injury or death.

Any user shall understand and accept the
inherent risks of injury involved by skiing
activity. A ski-binding-boot system does
not guarantee that the binding will release
in every situation that might cause injury
or death.

A Your ski-| blndlng -boot system must

24

« Ski boot buckles shall be closed sufficiently
before skiing.

«If the ski boot is provided with a ski/walk
selection, the ski boot shall be changed
from walk mode to ski mode before skiing.

COMPATIBILITY OF BOOTS WITH
BINDINGS
ATTENTION: The use of your ski boot soles
with bindings other than those indicated
below may lead to the failure of the ski-
binding-boot system and affect the release
mechanism of the bindings, potentially
resulting in serious injury or death.

A Boots with soles compliant with

alpine dard IS0 5355:

bei bled adictad
inspected, maintained and repaired in

These boots are only compatible with the
following bindings:

accord with the standards in force

in the ski industry by an authorized

dealer before the start of every season,
every 15/20 skiing days and after any
change of the walk soles.

«Your ski boots must be compatible with
your bindings as defined by international
standards in accordance with the markings
engraved on the bottom of the walk soles,
and must be assembled, adjusted and
checked by a ATOMIC authorizes dealer.

« Do not use your boots if their soles are worn
and/or damaged. The same applies to boots
with removable soles.

«Ski boots shall be checked for impurities
or ice build-up and, if necessary, shall be
cleaned before stepping into the binding.

- Alpine binding compliant with standard
1509462.
- Bindings labeled G345 or Multinorm
certified MNC Technology compliant with 150
9462 in exclusion to all other alpine bindings.
A Boots with soles complaint with
touring standard 1509523:
These boots are only compatible with the
following bindings:
« Skitouring binding compliant with standard
15013992
A Boots with soles compliant with:
- Touring standard 1509523 and with

GRIP
uzx=3 certification

. Improved walklng soles 15023223 and
with &85 certification



These boots are only compatible with the

following bindings:

« Skitouring binding compliant with standard
15013992

- Bindings labeled GE&5 or Multinorm
certified MNC Technology compliant with
150 9462 in exclusion to all other alpine
bindings.

SPECIFICWARNING IN CASE OF USE

WITH LOWTECH TYPE BINDINGS

A Skiers are advised to consult a

ATOMIC authorized dealer for further

information regarding which boots are

compatible with these bindings.

ATOMIC does not guarantee any set with

“Lowtech” type ski touring binding. Indeed,

this set is not compliant with 15013992.

Skiers are therefore warned that the use of

this set s on their own risk and may resultin

serious injury or death.

A Boots with removable soles:

Replacement soles from ATOMIC shall be used

on boots from ATOMIC only according to the

boot model concerned.

Replacements soles shall not be mixed up

between manufacturers.

Warning: after the replacement of the sole

pads, a release test of ski-boot-binding

system according to 150 11088 or IS0 13993

shall be performed by a ATOMIC authorizes

dealer.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1 - Use only a manual screwdriver

to unscrew the seven or eight screws,

depending on the model, and remove them
from the walk soles.

2 — Remove the walk soles, rear and front
of the boot.

3 — Put the new soles on bottom

4 — Re screw the new walk sole, until you
feel firm resistance in the screw (1,2Nm
torque value).

ATOMIC warrants the dismantling and
reassembly of the walk soles, up to a
maximum of 5 times, provided that you
comply with the above instruction during
the 2 years statutory warranty.

In case of Gripwalk 15023223 pads assembly,
a Gripwalk stickers should be stuck on the
boot between the 2 shell buckles.

CARE INSTRUCTIONS

Recommendations to clean the boot:

- Use soap and water only

«No solvents

Recommendations for a correct storage:

- Before the storage of your boots check that
they are clean and dry.

« Store the boots in a dry place away from
heat and sunlight

- Store the boots with buckles closed in
lowest setting.

Regularly inspect your ski boots, especially

the low friction zones, by a ATOMIC

authorized dealer.

GUARANTEE

Please consult the website www.

atomic.com for further information.



LE ROGAMOS QUE LEA ATENTAMENTE LAS
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS DE ESTE
PRODUCTO ANTES DE USARLO. CONSERVE
ESTA INFORMACION PARA CONSULTARLA
POSTERIORMENTE.

La préctica del esqui es dificil y entrafia riesgos

cuyas consecuencias pueden ser lesiones o incluso

la muerte.

Todo usuario debe comprender y aceptar los

riesgos de lesiones inherentes a la practica del

esqui. Un sistema de esqui-fijacion-bota no
garantiza la liberacion en todas las situaciones,
lo que puede provocar lesiones o la muerte.

A Su equipo esqui-fijacion-bota debe

obligatoriamente ser ensamblado,

ajustado, verificado, mantenido y

parado por un vended izado y
de conformidad con las normas en vigor
en la industria del esqui, antes de cada
temporada de esqui, tras 15/20 dias
esquiando y después de realizar cualquier
cambio de las suelas de marcha.

«Sus botas de esqui deben ser compatibles
con sus fijaciones de acuerdo con las normas
internacionales, segun la marca que figura en
debajo de las suelas, y deben ser montadas,
ajustadas y controladas por un distribuidor
autorizado de ATOMIC.

«No utilice sus botas de esqui i las suelas estan
desgastadas o dafiadas. Esto también se aplica
alas botas de esqui con suela desmontable.

«Las botas de esqui deben ser controladas
para comprobar que no haya suciedad o
hielo acumulado y, si es necesario, deben ser
limpiadas antes de introducirlas en la fijacion.

« Las hebillas de las botas de esqui deben estar

suficientemente apretados antes de esquiar.

« Sila bota de esqui tiene una posicion esqui/

marcha, debe cambiar la bota de esqui del modo

marcha al modo esqui antes de esquiar.

COMPATIBILIDAD DE LAS BOTAS CON LAS

FIJACIONES

ATENCION: el uso de sus suelas de las botas de

esqui con fijaciones distintas a las indicadas a

continuacion puede hacer que el sistema esqui-

fijacién-bota falle y afecte al mecanismo de

liberacién de las fijaciones, lo que puede provocar

lesiones graves o la muerte.

A Botas de esqui con suelas conformes a la

norma IS0 5355 para el esqui alpino:

Estas botas de esqui sdlo son compatibles con las

siguientes fijaciones:

- Fijaciones alpinas conformes a la norma
1509462;

+Fijaciones con sello G#=# o Multinorm
certificadas MNC Technology que cumplan con
la norma 150 9462, quedando excluidas todas
las demds fijaciones alpinas.

A Botas de esqui con suelas conformes a

la norma 1509523 para esqui de travesia:

Estas botas de esqui sélo son compatibles con las

siguientes fijaciones:

« Fijaciones de esqui de travesia conformes a la
norma 15013992

A Botas con suelas que cumplan lo

siguiente:

« Norma 1509523 para el esqui de travesia
y con certificacion G534 ;

« Suelas de marcha mejoradas 15023223 y
con certificacion GEea .

Estas botas de esqui sdlo son compatibles con las

siguientes fijaciones:



« Fijaciones de esqui de travesia conformes a la
norma 15013992
«Fijaciones con sello GZ3& o Multinorm
certificadas MNC Technology que cumplen con
la norma 150 9462, quedando excluidas todas
las demés fijaciones alpinas.
ADVERTENCIA ESPECIFICA PARAEL USO CON
FIJACIONES DE TIPO LOW-TECH
A Se aconseja a los esquiadores que
Iten a un distribui izado de
ATOMIC para obtener més informacion sobre
las botas compatibles con estas fijaciones.
ATOMIC no garantiza ningin conjunto con
fijaciones de esqui de travesia de tipo «Low-tech».
Esto se debe a que este conjunto no cumple con
lanorma15013992. Por lo tanto, los esquiadores
estdn avisados de que el uso de este conjunto
se hace bajo su propia responsabilidad y puede
causar lesiones o la muerte.
A Botas con suelas desmontables
Las suelas de recambio ATOMIC solo deben
utilizarse con botas ATOMIC y seguin el modelo
delabota.
Las suelas de recambio no deben combinarse con
las de otros fabricantes.
Atencién: después de reemplazar las suelas
desmontables, se debe realizar una prueba de
liberacion del sistema esqui-fijacién-bota seguin
la norma 150 11088 0 150 13993 por parte de un
distribuidor autorizado de ATOMIC.
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1 - Utilice unicamente un destornillador
manual para desenroscar los siete u ocho
tornillos, en funcion del modelo, y retirarlos de
las suelas de marcha.

2 - Retire las suelas de marcha, trasera y

delantera, de la bota.

3 - Cologue las nuevas suelas debajo.

4- Atornille la nueva suela hasta que sienta una

firme resistencia en el tornillo (par de apriete:

1,2Nm).

ATOMIC garantiza el desmontaje y montaje de

las suelas, hasta un maximo de 5 veces, siempre

y cuando respete las instrucciones anteriores

durante los 2 afios de garantia legal.

Cuando se instalan suelas Gripwalk 15023223, se

debe colocar un adhesivo Gripwalk en la bota de

esqui entre las 2 hebillas de la carcasa.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

Recomendaciones para la limpieza de las botas

de esqui:

« Utilice s6lo jabon y agua.

« No utilice solventes.

Recomendaciones para un correcto almacena-

miento:

« Antes de guardar las botas de esqui, compruebe
que estén limpias y secas.

« Conserve las botas de esqui en un lugar seco,
protegido del calor y del sol.

« Guarde las botas de esqui cerradas con la hebilla
en la posicion menos apretada.

Haga revisar reqularmente sus botas de esqui,

especialmente en las zonas de baja friccion, por

un distribuidor autorizado de ATOMIC.

GARANTIA

Consulte el sitio web www.atomic.com

para obtener mas informacion.



PALUME ENNE TOOTE KASUTAMIST

SELLE TOOTEGA KAASA PANDUD JUHEND
JAHOIATUSED TAHELEPANELIKULT

LABI LUGEDA. HOIDKE SEE TEABELEHT
EDASPIDI KONSULTEERIMISEKS ALLES.
Suusatamine on Gihtaegu keeruline ja riskantne
tegevus ning sellega voib kaasneda vigastuste
voi surma oht.

Toote kasutaja moistab ja aktsepteerib
suusatamisega kaasnevat vig ohtu.
Suusa-, sideme- ja saapakinnitussiisteem ei
taga vabastusfunktsiooni toimimist kdikides
olukordades, mis vaib pohjustada vigastusi voi
surma.

A Suusa-, sideme- ja saaf

sidemesse kinnitamist tuleb saapad vajaduse
korral puhastada.

«Saapaklambrit tuleb enne suusatama
hakkamist piisavalt tugevalt kinni panna.

+ Kui suusasaabastel on olemas suusatamise/
kondimise asend, tuleb saapad enne
suusatamist kondimise kasutusviisilt
suusatamise kasutusviisile panna.

SAABASTE KOKKUSOBIVUS

SUUSASIDEMETEGA

TAHELEPANU! Suusasaapataldade kasutamine

muude suusasidemetega kui need, mis on

alljargnevalt margitud, vdib pohjustada torkeid
suusa-, sideme- ja saapakinnitussiisteemi

teemi peab tingimata kokku panema ja
seda enne igat suusahooaega, iga 15-20
suusatamispaeva tagant ja iga kord parast
vélistalla vahetamist vastavalt suusatoos-

Lahti I Lo dala 1o

tuses ja

teleregul kontrollima, hooldamaja
parandama volitatud edasimiiiija.

N pad peavad olema id

kokkusobivad, nagu on maddratletud
rahvusvaheliste standarditega, vastavalt
vilistaldade alla kantud mérgistusele, ning
need peab kokku panema, reguleerima ja neid
kontrollima ATOMICI volitatud edasimiiija.

« Kui suusasaabaste tallad on kulunud ja/voi
kahj 1, siis drge paid enam
kasutage. Sama kehtib lahtikdiva tallaga
suusasaabaste kohta.

.S paid tuleb k Ilida, et veenduda,
et need ei ole maardunud ega neile ei ole

ises ja kahjustada suusasidemete
vabastusmehhanismi, mistdttu voib tekkida
raskete vigastuste voi surma oht.

A 150 5355 standardile vastavate

taldadega méaesuusasaapad:

Need suusasaapad sobivad kokku ainult

jargmiste suusasidemetega:

+1509462 standardile vastavate méesuusasi-
demetega;

-tahisega S suusasidemetega voi IS0
9462 standardile vastavate MNC Technology-
sertifitseeritud Multinorm suusasidemetega,
kuid mitte ihegi teise maesuusasidemeg,_

A 1509523 standardile vastavate

taldadega murdmaa suusatamise

suusasaapad:

Need suusasaapad sobivad kokku ainult

jargmiste suusasidemetega:

+15013992 standardile vastavate murdmaa

b
aste

kogunenud jaad, ja enne



A Jirgmi 1 aal
taldadega suusasaapad:

KOKKUPANEMISE JUHISED
1 - Kasutage mudelist olenevalt 7 vdi 8 kruvi

lahti

«1509523 dard d
seks ja G5 sertifitseeritud;
+15023223 ja G353 sertifitseeritud tiius-

tatud vélistallad.

Need suusasaapad sobivad kokku ainult

jdrgmiste suusasidemetega:

+15013992 standardile vastavate murdmaa
suusatamise suusasidemetega

-tihisega M suusasidemetega voi SO
9462 standardile vastavate MNC Technology-
sertifitseeritud Multinorm suusasidemetega,
kuid mitte iihegi teise mdesuusasidemega.

ERIHOIATUS LOW-TECH-TUUPI

SUUSASIDEMETEGA KASUTAMISE KORRAL

A Nende suusasidemetega kokkusobivate

baste kohta li L isek

on Ji
ATOMICI volitatud edasimiiiijaga.

ATOMIC ei anna garantiid iihelegi koostele
Low-tech-tiiiipi murdmaa suusasidemetega.
See kooste ei ole nimelt vastavuses 15013992
standardiga. Suusatajaid on seega hoiatatud,
et niisuguse kooste kasutamine toimub nende
omal vastutusel ning voib pohjustada raskeid
vigastusi voi surma.

A Lahtikdivate taldadega suusasaapad:
ATOMICl varutaldu tuleb ATOMICI bastel

k iseks ja nende vilistaldade seest
véljavotmiseks ainult kasi j

2 - Votke valistallad eest ja tagant suusasaapa
altdra.

3 - Pange uued tallad alla.

4 - Keerake uus valistald kruviga kinni, kuni
on tunda, et kruvi on tugevalt kinni jaanud
(joumoment: 1,2 Nm).

ATOMICannab vélistaldade maksimaalselt kuni 5
korda lahti votmisele ja uuesti kokku panemisele
seadusjargse garantii 2 aastaks, tingimusel et
jargitakse eespool antud juhiseid.

15023223 standardi Gripwalk valistaldade
kokkumonteerimise korral tuleb suusasaapa
peale valiskesta 2 klambri vahele kleepida
Gripwalki kleebis.
HOOLDUSJUHISED

- Kasutage ainult seepi ja vett.
- Arge kasutage lahusteid.

Soovitused digesti hoidmiseks:

« Enne | ara ist k
et need oleksid puhtad ja kuivad.

+Hoidke suusasaapaid kuivas kohas, kaitstult
soojuse ja péikese eest.

9

kasutada ainult vastava mudeli saabastel.
Vahetustaldu ei tohi kasutada erineva tootja
saabastel.

Téhelepanu: pérast lahtikdivate taldade
vahetamist tuleb lasta suusa-, sideme- ja
saapakinnitussiisteemi vastavalt 1S0 11088

- Pange d hoiule nii, et klambrid on

ki d koige [odvemas ki di
Laske suusasaapad ATOMICI. volitatud
edasimiiijal regulaarselt iile kontrollida, eriti
vahese hoordumisega kohtadest.

GARANTII

teavet veebisaidilt

Jardile voi 150 13993 standardile k d
ATOMICI volitatud edasimiiijal.

P

www.atomic.com



PYYDAMME LUKEMAAN HUOLELLISESTI
TAMAN TUOTTEEN MUKANA TULEVAT
OHJEET JAVAROITUKSET ENNEN
MITAAN KAYTTOA. SAILYTA NAMA
OHJEET MYOHEMPAR KAYTTOA VARTEN.
Hiihtaminen on sekd vaikeaa ettd vaarallista, ja
voi aiheuttaa henkilovahingon tai kuoleman.
Kaikkien kayttdjien on ymmarrettava ja
hyvaksyttavd vammautumisriskit, jotka
oleellisesti liittyvat hiihtamiseen. Suksi-
side-kenka-jarjestelma ei takaa irtoamista
kaikissa tilanteissa, jotka voivat aiheuttaa
henkildvahinkoja tai kuoleman.
A Suksi-side-kenkd -yhdistelma
on ehdottomasti asennettava,
tarkistettava, hoidettava ja korjattava
suksiteollisuudessa voimassa olevien
standardien mukaisesti, valtuutetun
suksimyyjan on tehtdvéa toimet aina
ennen hiihtokauden alkua, 15-20 péivin
valein hiihtokauden aikana ja joka kerta,
kun kavelykenganpohjat vaihdetaan.
«Hiihtokenkien tulee sopia yhteen
siteiden kanssa kansainvélisten normien
madrittamalld tavalla kdvelypohjiin
kaiverretun merkinndn mukaan, ja
valtuutetun ATOMIC-jdlleenmyyjan on
asennettava, siddettava ja tarkastettava ne.
- Il kayta hiihtokenkid, jos niiden pohjat ovat
kuluneet ja/tai vahingoittuneet. Sama koskee
myos hiihtokenkid, joissa irrotettavat pohjat.
- Hiihtokengat on tarkistettava, jotta niissa i
ole kertynytta likaa tai jaatd, ja tarvittaessa ne
on puhdistettava ennen kiinnitysta.

« Hiihtokenkien koukkujen on oltava tarpeeksi
kirealld ennen hithtamistd.

«Jos hiihtokengat on varustettu hiihto/
kavelyasennolla, kavelykaytosta on siirryttava
hiihtokdyttdon ennen hiihtamista.

KENKIN JA SITEN YHTEENSOPIVUUS
HUOMIO: Jos hiihtokenkien pohjia kaytetaan
muiden kuin alla mainittujen siteiden kanssa,
suksi-side-kenka-jarjestelma voi olla viallinen
ja vaikuttaa siteiden irtoamismekanismiin,
mika voi aiheuttaa vakavia vammoja tai jopa
kuoleman.

A Normin IS0 5355 mukaiset hiihtoken-

gat ja kenganpohjat lasketteluun:

Né@mé hiihtokengét sopivat yhteen vain

seuraavien siteiden kanssa:

« Normin 1509462 mukaiset laskettelusiteet;

- siteet, jotka on varustettu merkinnalla

G555 tai "Multi Norm Certified MNC

technology” tai noudattavat standardia ISO

9462 poissulkien kaikki muut laskettelusi

/A Normin 1509523 mukaiset hiihtokengat

ja kengénpohjat murtomaahiihtoon:

Nama hiihtokengdt sopivat yhteen vain

seuraavien siteiden kanssa:

« Normin 15013992 mukaiset murtomaasiteet

A Kengit ja pohjat, jotka vastaavat

seuraavia normeja:

«normi 1509523 murtomaahiihtoon ja
sertifikaatio F543 ;

-parannetut kavelypohjat 15023223 ja
sertifikaatio F=EG .

Nama hiihtokengét sopivat yhteen vain

seuraavien siteiden kanssa:




« Normin 15013992 mukaiset murtomaasiteet
«siteet, jotka on varustettu merkinnélla
GRES tai «Multi Norm Certified MNC
technology» tai noudattavat standardia 150
9462 poissulkien kaikki muut laskettelusi
ERITYINEN VAROITUS LOW-TECH-
TYYPPISTEN SITEIDEN KANSSA
A Suosittelemme, ettd hiihtajat
kysyvit neuvoa valtuutetun ATOMIC-
jalleenmyyjan kanssa saadak tietoja

4-Kiinnité uudet kévelykengénpohjat, kunnes
tunnet vastusta ruuvatessa (kiristysmomentti:
1,2Nm).

ATOMIC takaa kavelykengdnpohjien
asennukseen ja irrotuksen enintddn 5
kertaa edellyttden, etta ylla olevia ohjeita
noudatetaan 2 vuoden lainmukaisen takuun
aikana.

Jos asennat Gripwalk 15023223

ndiden siteiden kanssa kaytettavista
kengista.

ATOMIC ei takaa mitéan yhdistelméa “Low-
tech”-tyyppisten murtomaasiteiden kanssa.
Tamé kokonaisuus ei vastaa normia 1S013992.
Hiihtdjia varoitetaan siitd, etta tamén
yhdistelman kéytto tapahtuu vain heidan
omalla vastuullaan ja siitd voi aiheutua vakavia
vammoja ja jopa kuolema.

A Kengdt ja irrotettavat pohjat
ATOMIC-vaihtopohjia saa kayttad ATOMIC-
kenkien kanssa vain kyseisen mallin mukaan.
Vaihtopohjia ei saa vaihtaa eri valmistajien
valilla.

Huomio: kun irrotettavat pohjat vaihdetaan,
valtuutetun ATOMIC-jélleenmyyjan tulee tehdd
suksi-side-kenka-jarjestelman irtoamistesti
normin IS0 11088 tai IS0 13993 mukaisesti.
ASENNUSOHJEET

1-Kayta vain kasikayttoista ruuviavainta
irrottamaan ruuvit ja irrottamaan
kévelykenganpohjat.

2 - Irrota kévelykenganpohjat kengén etu- ja
takaosasta.

3 - Asenna uudet pohjat alle.

-kavelykengénpohjat, Gripwalk-tarran
tulee olla kiinnitettynd monolle sen kuoren
2 hakasen valiin.

ASENNUSOHJEET

Monojen puhdistussuositukset:

« Kdytd vain vettd ja saippuaa

- A3 kdyté liuotinaineita

Suosituksia oikeaa séilytysta varten:

« Ennen hiihtokenkien laittamista sailytykseen
on tarkistettava, ettd ne ovat puhtaat ja
kuivat.

- Sdilytd hiihtokenkia kuivassa paikassa

suojassa lammaltd tai auringolta

« Séilyta hiihtokenkia suljettuina koukku

mahdollisimman loysélla.

Anna valtuutetun ATOMIC-jdlleenmyyjan

tarkastaa saanndllisesti hiihtokenkasi,

erityisesti heikon kitkan alueet

TAKUU

Katso lisatietoja verkkosivustoltamme

www.atomic.com



NOUS VOUS PRIONS DE LIRE

ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS

ET LES AVERTISSEMENTS DE CE PRODUIT,

ET CE AVANT TOUTE UTILISATION.

CONSERVEZ CES INFORMATIONS POUR

TOUTE REFERENCE ULTERIEURE.

La pratique du ski est a la fois difficile et risquée

et peut entrainer des blessures ou la mort.

Tout utilisateur doit comprendre et accepter les

risques de blessure inhérents a la pratique du ski.

Un systeme ski-fixation-chaussure ne garantit

pas un déclenchement dans toutes les situations,

ce qui peut entrainer des blessures ou la mort.

A Votre systéme ski-fixation-chaussure

doit étre impérativement assemblé, réglé,

vérifié, etréparé conformé

aux normes en vigueur dans l'industrie du

ski par un revendeur agréé avant le début

de chaque saison, tous les 15/20 jours de ski
et apres chaque changement des semelles
de marche.

«Vos chaussures de ski doivent étre compatibles
avec vos fixations telles que définies par les
normes internationales, selon le marquage
gravé sous les semelles de marche, et doivent
étre montées, réglées et controlées par un
revendeur agréé ATOMIC.

«N'utilisez pas vos chaussures de ski si leurs
semelles sont usées et/ou endommagées. Il
en va de méme pour les chaussures de ski a
semelles démontables.

« Les chaussures de ski doivent étre controlées
pour vérifier I'absence d‘impuretés ou
d'accumulation de glace et, si nécessaire, étre
nettoyées avant de rentrer dans la fixation.

« Les crochets des chaussures de ski doivent étre
suffisamment serrés avant de skier.

+Si la chaussure de ski est munie d'une position
ski/marche, vous devez passer la chaussure de
ski du mode marche au mode ski avant de skier.
COMPATIBILITE DES CHAUSSURES
AVECLES FIXATIONS

ATTENTION : L'utilisation de vos semelles de
chaussures de ski avec des fixations autres que
celles indiquées ci-dessous peut entrainer la
défaillance du systeme ski-fixation-chaussure
et affecter le mécanisme de déclenchement des

fixations, ce qui peut entrainer des blessures
graves ou la mort.

A Chaussures de ski avec semelles

conformes a la norme 150 5355 pour le

ski alpin :

Ces chaussures de ski sont uniquement
compatibles avec les fixations suivantes :

- fixations alpines conformes a la norme
1509462 ;

 fixations labellisées &GSz ou Multinorm
certifiées MNC Technology conformes a la
norme 150 9462 a I'exclusion de toutes les
autres fixations alpines.

A Chaussures de ski avec semelles

conformes a la norme 1509523 pour le ski

derandonnée :

Ces chaussures de ski sont uniquement

compatibles avec les fixations suivantes :

«fixations de ski de randonnée conformes a la
norme 15013992

A Chaussures avec semelles conformes

aux éléments suivants :

« norme 1509523 pour le ski de randonnée
et avec certification G54 ;

« semelles de marche améliorées 15023223

et avec certification Fea .



Ces chaussures de ski sont uniquement

compatibles avec les fixations suivantes :

- fixations de ski de randonnée conformes a la
norme 15013992

- fixations labellisées £k ou Multinorm
certifiées MNC Technology conformes a la
norme IS0 9462 a l'exclusion de toutes les
autres fixations alpines.

AVERTISSEMENT SPECIFIQUE EN CAS

D’UTILISATION AVEC DES FIXATIONS

DETYPE LOW-TECH

A Il est conseillé aux skieurs de consulter

un revendeur agréé ATOMIC pour plus

d'infa ions ¢ les ch

compatibles avec ces fixations.

ATOMIC ne garantit aucun ensemble avec des

fixations de ski de randonnée de type « Low-

tech ». En effet, cet ensemble n'est pas conforme

a la norme 15013992. Les skieurs sont donc

avertis que |'utilisation de cet ensemble se fait

aleurs propres risques et périls et peut entrainer

des blessures graves ou la mort.

ACh avec lles dé bl

2 - Retirez les semelles de marche, arriére et
avant de la chaussure.

3 - Posez les nouvelles semelles sur le dessous.
4 - Revissez la nouvelle semelle de marche
jusqu'a ce que vous sentiez une résistance ferme
dans la vis (couple de serrage : 1,2 Nm).
ATOMIC garantit le démontage et le remontage
des semelles de marche, jusqu'a un maximum
de 5 fois, a condition que vous respectiez les
instructions ci-dessus pendant les 2 ans de
garantie légale.

En cas de montage de semelles de marche
Gripwalk 15023223, un autocollant Gripwalk
doit étre collé sur la chaussure de ski entre les
2 crochets de la coque.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN
Recommandations pour le nettoyage des
chaussures de ski :

« Utilisez uniquement du savon et de l'eau

« N'utilisez pas de solvants

Les semelles de rechange ATOMIC doivent étre
utilisées sur des chaussures ATOMIC, uniquement
en fonction du modele de chaussures concerné.
Les semelles de remplacement ne doivent pas
étre interverties entre les fabricants.

Attention : apres le remplacement des semelles
démontables, un test de déclenchement du
systeme ski-fixation-chaussure selon la norme
150 11088 ou IS0 13993 doit étre effectué par
un revendeur agréé ATOMIC.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1 - Utilisez uniquement un tournevis
manuel pour dévisser les sept ou huit vis, selon
le modéle, et les retirer des semelles de marche.

Rec ions pour un stockage correct :

« Avant de ranger vos chaussures de ski, vérifiez
quelles sont propres et seches.

« Conservez les chaussures de ski dans un endroit
sec, a l'abri de la chaleur et du soleil

+Rangez les chaussures de ski fermées sur la
position du crochet le moins serré.

Faites régulie inspecter vos ct de

ski, en particulier les zones de faible friction, par

un revendeur agréé ATOMIC.

GARANTIE

Veuillez consulter le site web www.atomic.

«com pour de plus amples informations.




KERJUK, HOGY MINDEN HASZNALAT
ELGTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A
TERMEKHEZ MELLEKELT UTASITASOKAT
ES FIGYELMEZTETESEKET. ORIZZE MEG
EZEKET AZ INFORMACIOKAT, MERT A
KESOBBIEKBEN SZUKSEGE LEHET RAJUK.
A sielés egyszerre nehéz és veszélyes
tevékenység, melynek soran fennall a személyi
sériilés és a hall kockdzata.

A termék minden felhasznaldjanak meg kell
értenie és el kell fogadnia a sieléssel kapcsolatos
sériilésveszélyeket. A siléc-kotés-cipd rendszer
nem old ki garantéltan minden helyzetben,
ez pedig sériilésekkel jarhat, illetve halalt is
okozhat.
A A
Osszeszerelését, beall

siléc-kotés-cipé rendszer
sat, elleni)'rzését,

« A sicipdk csatjait kelléen meg kell szoritani a
sielés megkezdése eldtt.

+ Ha a sicipd rendelkezik sielés/tdra pozicival,
akkor a sielés megkezdése el6itt tura poziciobdl
sielési pozicioba kell allitani.

ACIPOK KOMPATIBILITASA A
KOTESEKKEL
FIGYELEM: Ha a sicipdtalpakat az alabb
jelzettektdl eltérd kotésekkel haszndlja, akkor
eldfordulhat, hogy a siléc-kotés-cipd rendszer
nem miikodik megfelelden, és a kdtés kioldasi
funkciojat is befolyésolhatja, ami silyos
személyi sériilést vagy halalt eredményezhet.

A Az alpesi sicipékre vonatkozé 1S0

5355 szabvanynak megfeleld, talppal

rendelkezd sicipdk:

Ez a sicipd kizdrdlag a kovetkezd kotésekkel

at

m:me:mw

a snparban érvényes szabvanyok szermt

dénak kell elvégezni

mmden szezon kezdeten, 15 20 nap

sielést | ] a Ipak
minden egyes cseréje utan.

- Az On sicipdjének a nemzetkdzi szabvanyok
altal meghatarozottak szerint kompatibilisnek
kell lennie a kotésekkel, a talpak aljan

t jelolésnek megfelelden, és azt

«az 150 9462 szabvanynak megfeleld alpesi
kotések;

- G545 vagy ,Multinorm Certified MNC
Technology” cimkével ellatott (az IS0 9462
szabvanynak megfeleld) kotések; minden
egyéb alpesi kotés kizarva.

A A turasicipdkre vonatkozo 150

9523 szabvanynak megfeleld, talppal

delkezd sicipok:

a ATOMIC hivatalos vi ladéjanak kell
felszerelnie, bedllitania és ellendriznie.

« Ne haszndlja sicipdjét, ha annak talpa elkopott
és/vagy karosodott. Ugyanez vonatkozik a
leszerelhetd talpd sicipdkre.

« Ellendrizni kell, hogy a sicipdn nincsenek-e
szennyezGdések vagy jéglerakédasok, és
sziikség esetén meg kell tisztitani a kotésbe
torténd behelyezés eldtt.

Ezek a sicipdk kizérdlag a kovetkezd kotésekkel

kompatibilisek:

+az 150 13992 szabvanynak megfeleld
tirasikotések.

A Akovetkezknek megfeleld talpi cipk:
-az 150 9523 szabvanynak megfeleld,
GBY5 tanusitvannyal rendelkezé
turasicipok;



«-az 15023223 szabvanynak megfeleld,
%‘:’Hanﬁsl’tvénnyal rendelkezd
tovabbfejlesztett turatalpak.

Ez a sicip6 kizérélag a kovetkezd kotésekkel

kompatibilis:

«az 1S0 13992 szabvénynak megfeleld
turasikotések;

- GB45 vagy ,Multinorm Certified MNC
Technology” cimkével ellatott (az 1SO 9462
szabvanynak megfeleld) kotések; minden
egyéb alpesi kotés kizarva.

KULONLEGES FIGYELMEZTETES A LOW-

TECH TiPUSU KOTESEKKEL TORTENG

HASZNALAT ESETERE

A A kotésekkel kompatibilis cipokre

vonatkozé tovabbi tajékoztatas

érdekében ajanlott a ATOMIC hivatalos
viszonteladéjahoz fordulni.

A ATOMIC semmiféle olyan kombindciot

nem garantal, amely ,Low-tech” tipusi

tarasikotéseket haszndl. Az ilyen kombindciok
nem felelnek meg az 150 13992 szabvanynak.

Felhivjuk tehdt a sieldk figyelmét arra, hogy

ezen eqység hasznalata sajat feleldsségiikre

torténik, és az egység haszndlata személyi
sériilést vagy haldlt eredményezhet.

A Lleszerelheté talpu cipdk:

AATOMIC cipékhadz kizérélag az adott modellnek

megfeleld ATOMIC péttalpat szabad hasznalni.

Nem szabad mds gyartotol szarmazé péttalpat

hasznalni.

Figyelem: a leszerelhetd talp cseréje utdn

a ATOMIC hivatalos viszonteladdjaval el

kell végeztetni a siléc-kotés-cipd rendszer

kioldasanak tesztjét az 1S0 11088 vagy 150

13993 szabvanynak megfelelden.

FELSZERELESI UTASITASOK

1-Kizardlag kézi csavarhizo segitségével
csavarozza ki a (modelltdl fiiggden) hét vagy
nyolc darab csavart, és tavolitsa el dket a
tiratalpakbdl.

2 - Tavolitsa el az eliils és hatsé turatalpat a
cipdrdl.

3 - Helyezze fel az uj turatalpat a cipd aljara.

4 - (savarozza fel az tiratalpat, amig a
csavarozdssal szemben érezhetd ellenallds
nem jelentkezik (meghtzasi nyomaték: 1,2 Nm).
Az utasitédsok maradéktalan betartdsa eseténa 2
éves torvényi jotallds idotartama alatt a ATOMIC
a turatalpak legfeljebb 5 alkalommal torténd
le- és felszerelését garantalja.

A Gripwalk IS0 23223 turatalp felszerelése
esetén Gripwalk matricat kell a sicipore
ragasztani, a héj 2 csatja kozé.
KARBANTARTASI UTASITASOK

Asicipd ajanlott tisztitdsa:

« Kizarélag szappant és vizet hasznaljon.

« Ne hasznljon olddszert.

Tarolasra vonatkoz ajanlasok:

« Mieldtt elrakna a sicipdt, ellendrizze, hogy
tiszta és szaraz-e.

+Hotol és napfénytdl védett, szdraz helyen
tdrolja a sicipét.

« Alegkevéshé szoros zart csatpozicidban tarolja
asicipét.

AATOMIC hivatalos viszonteladdjéval rendszeres

idékozonként ellendriztesse sicipdjét, kiilonds

tekintettel az alacsony strlodasi részekre.

JOTALLAS

Részletesebb informaciokat a www.

atomic.com webhelyen talal.



LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI

E LE AVVERTENZE RELATIVE A QUESTO

PRODOTTO PRIMA DI UTILIZZARLO.

CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI PER

RIFERIMENTO FUTURO.

La pratica dello sci & al tempo stesso difficile

e rischiosa in quanto puo comportare lesioni

personali o morte per lo sciatore.

Tutti gli utenti sono tenutia conoscere e accettare

irischi di lesioni personali inerenti alla pratica

dello sci. Il sistema sci/attacco/scarpone non
garantisce lo sganciamento in ogni situazione

e circostanza, comportando rischi di lesioni

personali o morte.

A |l sistema sci/attacco/scarpone deve

essere obbli i bl

regolato, verificato, sottoposto a

eriparato

alle norme in vigore nel settore dello sci da

un rivenditore autorizzato prima dell'inizio

di ogni stagione sciistica, ogni 15/20

giorni di utilizzo, nonché ogniqualvolta si

sostituiscono le suole da camminata.

« Gli scarponi devono essere compatibili con gli
attacchiin uso secondo le norme internazionali,
in base a quanto indicato dalla marcatura sulla
parte inferiore delle suole da camminata, e
devono essere montati, regolati e controllati
da un rivenditore autorizzato ATOMIC.

«Non utilizzare scarponi con suole usurate e/o
danneggiate. Lo stesso vale per scarponi con
suole smontabili.

«Gli scarponi devono essere ispezionati per
accertarsi che non i sia sporco 0 accumulo di
ghiaccio e, se necessario, devono essere puliti
prima di entrare negli attacchi.

« | ganci degli scarponi devono essere stretti in
modo adeguato prima di sciare.

«Se lo scarpone & dotato di meccanismo sci/
camminata, & necessario commutare lo
scarpone da modalita camminata a modalita
sci prima di sciare.

COMPATIBILITA DEGLI SCARPONI CON

GLI ATTACCHI

ATTENZIONE: I'utilizzo di suole di scarponi con

attacchi diversi da quelli elencati di seguito pud

causare il malfunzionamento del sistema sci/
attacco/scarpone e compromettere il meccanismo

di sgancio degli attacchi, generando rischi di gravi

lesioni personali o morte.

A Scarponi con suole conformi alla norma

150 5355 per lo sci alpino:

Questi scarponi sono compatibili esclusivamente

con i seguenti attacchi:

- attacchi per sci alpino conformi alla norma
150 9462;

« attacchi con certificato 0 con certifi-
cato multinorma (MNC) conformi alla norma
150 9462, eccetto qualsiasi altro attacco per
sci alpino.

A Scarponi con suole conformi alla norma

150 9523 per lo sci alpinismo:

Questi scarponi sono compatibili esclusivamente

con i seguenti attacchi:

« attacchi per sci alpinismo conformi alla norma
150 13992.

A Scarponi con suole conformi a quanto

segue:

«norma IS0 9523 per lo sci alpinismo e con
certificato Fea ;

« suole da camminata migliorate 150 23223

e con certificato Givem .



Questi scarponi sono compatibili esclusivamente

con i seguenti attacchi:

« attacchi per sci alpinismo conformi alla norma
150 13992;

-attacchi con certificato 3Ha o con
certificato multinorma (MNC) conformi alla
norma 150 9462, eccetto qualsiasi altro attacco
per sci alpino.

AVVERTENZA SPECIFICA IN CASO DI

UTILIZZO CON ATTACCHI A PERNO

(TIPO “LOW-TECH")

A Si consiglia agli sciatori di consultare

un rivenditore autorizzato ATOMIC per

maggiori informazioni sugli scarponi
compatibili con questi attacchi.

ATOMICnon garantisce alcun sistema con attacchi

dascialpinismo a perno (tipo“low-tech”). Questo

sistema non & infatti conforme alla norma ISO

13992. Gli sciatori sono pertanto avvertiti che

I'utilizzo di tale sistema avviene unicamente a

loro rischio e pericolo in quanto pud comportare

gravi lesioni personali o la morte.

A Scarponi con suole smontabili:

Le suole di ricambio ATOMIC devono essere

utilizzate su scarponi ATOMIC, solo a seconda

del modello di scarponi in questione.

Le suole di ricambio non possono essere

intercambiabili tra i diversi produttori.

Attenzione: dopo aver sostituito le suole

smontabili deve essere eseguito un test di

sganciamento del sistema sci/attacco/scarpone

secondo la norma 150 11088 0 150 13993 da un
rivenditore autorizzato ATOMIC.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

1 - Utilizzare unicamente un cacciavite

manuale per svitare le 7-8 viti, a seconda del

modello, ed estrarle dalle suole da camminata.
2 - Rimuovere le suole da camminata, anteriore
e posteriore, dallo scarpone.

3 - Posizionare le nuove suole sotto lo scarpone.
4 - Riavvitare le nuove suole di camminata fino
a che non si percepisce una ferma resistenza
nell'avvitamento (coppia di serraggio: 1,2 Nm).
ATOMIC garantisce lo smontaggio e il rimontaggio
delle suole di camminata, fino a un massimo di 5
volte, a condizione di seguire le istruzioni di cui
sopra durante i 2 anni di garanzia legale.

Se si montano suole di camminata Gripwalk
15023223, un adesivo Gripwalk deve essere
incollato allo scarpone da sci tra i 2 ganci dello
scafo.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Raccomandazioni per la pulizia degli scarponi
dasci:

« Usare solo acqua e sapone

« Non usare solventi

Raccomandazioni per la corretta conservazione:

« Prima di riporre gli scarponi da sci per un lungo
periodo, verificare che siano puliti e asciutti.

- Conservare gli scarponi da sci in un luogo
asciutto, lontano dal calore e dal sole.

« Riporre gli scarponi da sci chiusi nella posizione
di gancio piu allentata.

Fare ispezionare regolarmente gli scarponi da

sci, soprattutto nelle zone a basso attrito, da un

rivenditore autorizzato ATOMIC.

GARANZIA

Visitare il sito www.atomic.com per

maggiori informazioni.
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PRIES NAUDODAMI 5] GAMIN],
ATIDZIAI PERSKAITYKITE
NURODYMUS IR ]SPEJIMUS.
ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA, KAD
GALETUMETE PASINAUDOTI VELIAU.
Slidinéjimas yra vienu metu ir sudétingas, ir
rizikingas. Galima net susizaloti arba mirti.
Naudotojai turi suprasti ir pripazinti su
slidinéjimu susijusia susizalojimo rizika.
Slidziy-apkausty-baty sistema neuztikrina
atkabinimo visais atvejais, kurie gali sukelti
susizalojima ar mirtj.
A Slidziy-apkausty-baty sistema
privalo biti sumontuota, sureguliuota,
patikrinta, priziaréta ir taisoma
pagal slidZiy pramonéje galiojancius
standartus jgaliotojo pardavéjo
pries kiekvieng sezona, kas 15-20
lidinéjimo dieny ir po kiek pady

pakeitimo.

- SlidZiy batai turi bati suderinami su
apkaustais, kaip nustatyta tarptautiniuose
standartuose, pagal zenklinima ant pady,
ir privalo bati sumontuoti, sureguliuoti ir
patikrinti jgaliotojo , ATOMIC” pardavéjo.

- Nenaudokite slidziy baty, jei jy padai
nusidéveje ir (arba) pazeisti. Tas pats
taikoma slidziy batams su nuimamais
padais.

«Slidziy batus batina prizitréti, kad
nesikaupty purvas arba ledas ir, jei reikia,
nuvalyti pries vél jstatant j apkaustus.

« Pries slidinéjant, slidziy baty sagtis butina
pakankamai priverzti.

- Jei slidziy batai turi ¢iuozimo ir éjimo

padétis, pries slidinéjant juos batina
nustatyti i$ éjimo padétj j Ciuozimo.

BATY IR APKAUSTY SUDERINAMUMAS

DEMESIO: Naudojant baty padus su kitokiais

nei toliau nurodytais apkaustais, gali sugesti

slidziy-apkausty-baty sistema ir nesuveikti
apkausty atkabinimo mechanizmas, dél to
galima smarkiai susizaloti ar mirti.

A SlidZiy batai su padais, atitinkanciais

kalny slidinéjimo standarta 150 5355:

Sie slidziy batai suderinami tik su tokiais

apkaustais:

- kalny slidinéjimo apkaustai, atitinkantys
standartg 150 9462;

« apkaustai, zenklinami G345 arba,Mul-
tinorm”, sertifikuoti ,MNC Technology”,
atitinkantys standartg IS0 9462, isskyrus
visus kitus kalny slidinéjimo apkaustus.

A SlidZiy batai su padais, atitinkanciais

slidinéjimo ne trasose standarta 1S0

9523:

Sie slidziy batai suderinami tik su tokiais

apkaustais:

«slidinéjimo ne trasose apkaustai,
atitinkantys standarta 150 9462.

A Batai su padais, atitinkandiais Siuos

reikalavimus:

- standartas 150 9523 slidinéjimui ne
trasose ir sertifikuoti G54 ;

« patobulinti padai pagal IS0 23223 ir

sertifikuoti FR45 .

Sie slidziy batai suderinami tik su tokiais
apkaustais:



«slidinéjimo ne trasose apkaustai,
atitinkantys standarta 150 9462;
-apkaustai, Zenklinami Gf&#5 arba
»Multinorm”, sertifikuoti ,MNC
Technology”, atitinkantys standartg 1SO
9462, isskyrus visus kitus kalny slidinéjimo
apkaustus.
SPECIALUS |SPEJIMAS ,LOW-TECH”
TIPO APKAUSTY NAUDOJIMO ATVEJU
A Daugiau informacijos apie su
Siais apkaustais suderinamus batus
slidininkams patariame teirautis
igaliotojo ,ATOMIC” pardavéjo.
,ATOMIC” negarantuoja jokio derinio su
JLow-tech” tipo slidinéjimo ne trasose
apkaustais. Toks derinys neatitinka
standarto 150 13992. Todél slidininkus
ispéjame, kad naudodami tokj derinj jie
prisiima atsakomybe uz rizikg ir pavojus ir
kad tai gali sukelti smarkius suzalojimus
ar mirtj.
A Batai su nuimamais padais:
Keiciamieji padai ,ATOMIC” turi bati
naudojami su ,ATOMIC batais, tik
atsizvelgiant j konkrety baty modelj.
Keiciamuyjy pady negalima keisti j kity
gamintojy padus.
Démesio: pakeitus keiciamuosius padus,
igaliotasis ,ATOMIC" pardavéjas turi atlikti
slidziy-apkausty-baty sistemos bandyma
pagal standarta 150 11088 arba IS0 13993.
MONTAVIMO NURODYMAI
1 - Naudodami tik rankinj atsuktuva,
atsukite septynis arba astuonis varztus

(priklausomai nuo modelio) ir iSimkite
juos is pady.

2 - Nuimkite padus, bato priekyje ir gale.
3 - Uzdékite naujus padus apacioje.

4 - Prisukite nauja pada varztais taip, kad
bty juntamas tvirtas varzto pasipriesinimas
(sukimo momentas: 1,2 Nm).

,ATOMIC" garantuoja pady nuémimg ir
uzdéjima daugiausia 5 kartus su salyga,
kad laikysités pirmiau pateikty nurodymy
2 mety teisinés garantijos galiojimo
laikotarpiu.

Jei montuojami padai,GripWalk” 150 23223,
ant slidziy baty turi bati uzklijuojamas
LGripWalk” lipdukas tarp 2 korpuso sagciy.
PRIEZIUROS NURODYMAI

Slidziy baty valymo rekomendacijos:

« Naudokite tik ploviklj ir vandenj

« Nenaudokite tirpikliy

Tinkamo laikymo rekomendacijos:

« Pries padedant slidZiy batus saugoti,
patikrinkite, ar jie $vars ir sausi

- Slidziy batus laikykite sausoje vietoje,
atokiai nuo karscio Saltiniy ir saulés
spinduliy

«Slidziy batus padékite uzsegtus,
maziausiai priverztoje sagties padétyje.

Slidziy batus, ypac jy mazos trinties

vietas, turi requliariai patikrinti jgaliotasis

,ATOMIC” pardavejas.

GARANTLJA

Daugiau informacijos skaitykite

interneto svetainéje www.atomic.com



LUDZAM PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS
RUPIGI IZLASIT PIEVIENOTOS
BRIDINAJUMUS UN NORADIJUMUS.
SAGLABAJIET 50 INFORMACLIU, LAI
VAJADZIBAS GADIJUMA TO VARETU
PARSKATIT VELAK.
Sléposana var bat gan grata, gan bistama, ta
var ari radit savainojumus vai pat izraisit navi.
Ikvienam lietotajam ir jaapzinas un jarékinas ar
traumu gasanas risku, kam ir paklauts ikviens
slépotajs. Slépju-zabaku stiprinajumi negaranté
mehanisma darbibu visas situacijas, un tas var
radit savainojumus vai izraisit navi.
A Jusu slépju-zabaku stiprinajumu
sistemas uzstadisana, regulésana,
parbaude, apkope un remonts obligati
javeic atbilstosi sleposanas nozaré speka
esosajiem standartiem pie pilnvarota
izplatitaja pirms katras sléposanas sezonas
sakuma, ik péc 15-20 sléposanas dienam
un péc katras pargajienu zolu mainas.

- Sléposanas zabakiem jabit saderigiem ar
stiprinajumiem, kas noteikti starptautiskajos
standartos atbilstosi markéjumam zem
pargajienu zolém, un tie ir jauzstada, jarequlé
un japarbauda “ATOMIC” apstiprinatam
tirgotajam.

« Neizmantojiet sléposanas zabakus, ja zoles ir
nolietotas un/vai bojatas. Tas pats attiecas uz

+Ja sléposanas zabakam ir sléposanas/
pargajienu rezims, pirms sléposanas tas ir
japarsledz no pargajiena rezima sléposanas
rezima.

ZABAKU SADERIBA AR STIPRINAJUMIEM
UZMANIBU! Sléposanas zabaku zoJu izmantosana
ar Seit nenoraditiem stiprinajumiem var izraisit
nepienacigu slépju-zabaku stiprinajumu
sistémas darbibu un ietekmét stiprinajumu
mehanismu, ka rezultata var tikt izraisitas
smagas traumas vai nave.

A Sléposanas zabaki ar IS0 5355

standartam atbilstosam zolém kalnu

sléposanai:

Sie sléposanas zabaki ir saderigi tikai ar Sadiem

stiprinajumiem:

+150 9462 standartam atbilstosi kalnu slepju
stiprinajumi;

-ar Gk marketi vai “Multinorm MNC
Technology” sertificéti stiprinajumi, kas atbilst
standartam 150 9462. Nekadi citi kalnu slépju
stiprinajumi nav derigi.

A Sléposanas zabaki ar 1S0 9523

standartam atbilsto$am zolém distancu

sléposanai:

Sie sléposanas zabaki ir saderigi tikai ar sadiem

stiprinajumiem:

+150 13992 standartam atbilstosi distancu slépju

(sleposanai briva daba) stiprinajumi.

sléposanas zabakiem ar zolém.
«Sléposanas zabaki ir japarbauda, lai
parliecinatos, ka tie ir tiri un uz tiem nav
sakrajies ledus. Vajadzibas gadijuma tie pirms
ievietosanas stiprinajuma ir janotira.
« Sléposanas zabaku akiem pirms sléposanas ir
jabt pietiekami ciesiem.

A Zabaki ar $adam prasibam atbilstosam
zolém:

« 150 9523 standarts distancu sléposanai ar
athilstosu sertifikaciju G534 ;
« uzlabotas pargajienu zoles IS0 23223 ar

athilstosu sertifikaciju G345 .



Sie sléposanas zabaki ir saderigi tikai ar $adiem

stiprinajumiem:

« 150 13992 standartam atbilstosi distancu slépju
(sléposanai briva daba) stiprinajumi

.ar Gfae markéti vai “Multinorm MNC
Technology” sertificéti stiprinajumi, kas athilst
standartam 150 9462. Nekadi citi kalnu slépju
stiprinajumi nav derigi.

1PASS BRIDINAJUMS PAR LIETOSANU AR

“LOW-TECH" TIPA STIPRINAJUMIEM

A Slépotajiem irieteicams konsultéties ar

2 - |znemiet pargajienu zoles no zabaka
priekséjas un aizmuguréjas dalas.

3 - Novietojiet jaunas zoles ar apaksu uz leju.

4 - Pieskravéjiet jauno pargajiena zoli, lidz
skrivéjot sajtat pretestibu (savilces griezes
moments: 1,2 Nm).

ATOMIC garanté pargajiena zolu uzstadisanu
un nonemsanu lidz ne vairak ka 5 reizém, ja
likumigas 2 gadu garantijas laika ir ievéroti Seit
minétie noradfjumi.

Ja tiek uzstaditas“Gripwalk”1S023223 pargajiena
zoles, uz sley zabaka starp abiem akiem

ATOMICapstiprinatu tirgotaju, lai san
vairak informacijas par apaviem, kas ir
saderigi ar $adiem stiprinajumiem.
ATOMIC nesniedz nekadas garantijas par

un apvalku ir jauzlimeé “Gripwalk” uzlime.
KOPSANAS NORADIJUMI
leteikumi sléposanas zabaku tiriSanai:

komplektiem ar“Low-tech”tipa stiprin
distancu slépém. Sads komplekts neatbilst
standartam 150 13992. Slépotajiem janem
vera, ka, izmantojot $adu komplektu, vini pasi
uznemas visus riskus un ka tas var radit smagas
traumas vai pat izraisit navi.

A Zabaki ar nonemamam zolém:
ATOMIC mainas zoles vienmer ir jaizmanto ar
ATOMIC zabakiem atkariba no attiecigo zabaku
modela.

lzmantot mainas zoles ar citu razotaju zabakiem
nav paredzéts.

Uzmanibu! P&c nonemamo zolu mainas ATOMIC
apstiprinatam tirgotajam ir javeic slépju-zabaku
stiprinajumu sistémas parbaude atbilstosi
standartam 150 11088 vai IS0 13993.
UZSTADISANAS NORADIJUMI

1 - Lai atskriivétu visas septinas vai astonas
(atkariba no modela) skriives un tas iznemtu
no pargajienu zolém, izmantojiet tikai rokas
skravgriezi.

. jiet tikai ziepes un deni.

leteikumi pareizai glabasanai:

+Pirms sléposanas zabaku novietosanas
glabasana, parbaudiet, vai tie ir tiri un sausi.

- Glabajiet sléposanas zabakus sausa un
Veésa vieta, kur tie nav paklauti saules staru
iedarbibai.

« Aizveriet sléposanas zabakus visbrivaka aka
pozicija.

Regulari parbaudiet savus sléposanas zabakus,

joipasi vietas, kas visvairak i paklautas berzei,

pie ATOMIC apstiprinata tirgotaja.

GARANTLA

Vairak varat uzzinat timekla vietné

www.atomic.com
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WIJ VERZOEKEN U OM DE BIJ DIT
PRODUCT BEHORENDE INSTRUCTIES EN
AANWUIZINGEN VOOR INGEBRUIKNAME
AANDACHTIG TE LEZEN. BEWAAR DEZE
INFORMATIE.

Skién is een pittige, niet risicoloze sport die
(soms ernstig) letsel of zelfs de dood kan
veroorzaken.

Elke gebruiker dient de aan de skisport
verbonden risico’s te begrijpen en te

Een t
niet dat de schoen in elke situatie losschiet, wat
kan uitlopen op (soms fataal) letsel.

A Uw skibindingssysteem dient voordat
het skiseizoen begint, vervolgens elke
15/20 skidagen en na elke wisseling van

« Heeft de skischoen een ski/wandelfunctie, dan
dient u de skischoen voor het skién vanuit de
wandelstand in de skistand te zetten.

COMPATIBILITEIT SCHOENEN EN
BINDINGEN
LET OP: Het gebruik van de zolen van uw
skischoenen in combinatie met andere
bindingen dan hieronder vermeld kan
een gebrekkig functioneren van het
skibindingssysteem veroorzaken en het
loskoppelen van de bindingen belemmeren,
met ernstig letsel of de dood als gevolg.

A Skischoenen met zolen die voldoen aan

de 1S0-norm 5355 voor alpineski:

Deze skischoenen zijn alleen compatibel met de

de 1alyol d, af 14

volgende bindi

1S0-norm 9462;

gecontroleerd, onderhoud en

gerepareerd te worden door een erkende

dealer, volgens de geldende normen in de
ski-industrie.

« Uw skischoenen dienen compatibel te zijn
met uw bindingen - zoals bepaald door
internationale eisen volgens de onder de
onderzolen gegraveerde markering - en dienen
gemonteerd, afgesteld en gecontroleerd te
worden door een erkende ATOMIC-dealer.

« Ski niet met skischoenen met versleten en/
of beschadigde zolen. Hetzelfde geldt voor
skischoenen met verwisselbare zolen.

« De skischoenen dienen op vuil en ijs gecheckt
te worden, en, indien nodig, schoongemaakt
alvorens ze in de bindingen te plaatsen.

« De haken van de skischoenen moeten strak
genoeg zitten alvorens te gaan skién.

« gelabelde bindingen G345 of Multinorm

Certified MNCTechnology die voldoen aan de
1S0-norm 9462, zonder alle andere alpine
bindingen.

A Skischoenen met zolen die voldoen aan

de 1S0-norm 9523 voor toerskién:

Deze skischoenen zijn alleen compatibel met de

volgende bindingen:

« bindingen voor toerski’s die voldoen aan de
150-norm 13992

A Schoenen met zolen die voldoen aan de

volgende normen:

«1S0-norm 9523 en gecertificeerd voor

i GRIP",
toerski’s gzy= ;
« verbeterde en gecertificeerde onderzol
GRIP

1S0-norm 23223 gzy=s .



Deze skischoenen zijn alleen compatibel met de

volgende bindingen:

« bindingen voor toerski’s die voldoen aan de
150-norm 13992

- gelabelde hindingen G4 of Multinorm
Certified MNC Technology die voldoen aan
de IS0-norm 9462, zonder alle andere alpine
bindingen.

SPECIFIEKE WAARSCHUWING IN

GEVAL VAN GEBRUIK MET LOW TECH

BINDINGEN

A We raden skiérs aan om advies in te

winnen bij een erkende ATOMIC-dealer

over schoenen die compatibel zijn met

deze bindingen.

ATOMIC garandeert geen enkele combinatie

met Low Tech bindingen. Deze combinatie

is namelijk niet conform met de 1S0-norm

13992. Skiérs zijn dus gewaarschuwd dat

ze deze combinatie strikt onder hun eigen

verantwoordelijkheid gebruiken en dat ernstig

letsel of de dood niet uit te sluiten zijn.

A Schoenen met verwisselbare zolen:

De reservezolen ATOMIC dienen gebruikt te

worden op ATOMIC-schoenen, en alleen op de

daarvoor bestemde soort schoen.

De vervangende zolen mogen niet uitgewisseld

worden tussen fabrikanten.

Let op: na het vervangen van de verwisselbare

zolen dienen de koppeling en ontkoppeling

van de schoen in de skibinding volgens de ISO-

normen 11088 of 13993 getest te worden door

een erkende ATOMIC-dealer.

GEBRUIKSINSTRUCTIES

1-Gebruik uitsluitend een handschroeven-

draaier voor het losschroeven en verwijderen

van de zeven of acht (afhankelijk van het model)
schroeven van de onderzool.

2 - Maak de onderzool los van de voor- en
achterkant van de schoen.

3 - Druk de nieuwe zool op de onderkant van
de schoen.

4 - Schroef de nieuwe onderzool vast totdat u
een duidelijke weerstand voelt bij het schroeven
(1,2Nm).

ATOMIC garandeert de verwijdering en montage
van de onderzolen tot hoogstens 5 keer, op
voorwaarde dat u de bovenstaande instructies
in acht neemt tijdens de wettelijke garantie
van 2 jaar.

Bij het aanbrengen van onderzolen Gripwalk
150 23223 moet er op de skischoen, tussen de
2 haken van de schaal, een Gripwalk-sticker
geplakt worden.

ONDERHOUD

Aanbevelingen voor het onderhoud van de
skischoenen:

« Gebruik alleen water en zeep

« Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen

Aanbevelingen voor een correcte opslag:

« Berg uw skischoenen schoon en droog op.

« Bewaar de skischoenen op een droge plek, uit
de buurt van een warmtebron of fel zonlicht.

« Sluit de skischoenen op de meest losse stand
van de haken.

Laat uw skischoenen, in het bijzonder de zones

met lage wrijving, regelmatig nakijken door een

erkende ATOMIC-dealer.

GARANTIE

Raadpleeg onze website www.atomic.com

voor aanvullende informatie.
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VI BER DEG OM A LESE NGYE
INSTRUKSJONENE 0G VARSLENE SOM
FOLGER MED DETTE PRODUKTET, 0G

DET FOR BRUK HVER GANG. OPPBEVAR
DENNE INFORMASJONEN FOR SENERE
REFERANSE.

Det kan véere bade vanskelig og risikofylt & sta
pa ski, og det kan fore til skader og eventuelt
dodsfall.

Alle brukere ma forsta og godta risikoene for
skader knyttet til det & sta pa ski. Skibindingen
vilikke utlgsesialle situasjoner, og det kan fore
til skade og eventuelt dodsfall.

A Din skibinding skal vare
forskriftsmessig t, justert,

« Dersom skistavelen har en posisjon ski/tur, ma
du sette stovelen i skimodus for du begynner.
STOVLENES KOMPATIBILITET MED
BINDINGENE
NB: Bruk av skistovlesaler med andre
bindinger enn de som oppgis under kan
medfgre problemer med systemet ski-stovel-
binding, og det kan ga ut over bindingenes
utlesingsmekanisme, noe som kan fore til
alvorlige skader eller dodsfall.
A Skistovler med sler som er konforme
med normen IS0 5355 for alpinski:
Disse skistovlene er utelukkende kompatible
med folgende bindinger:

kontrollert, vedlikeholdt og reparert i

henhold til de standardene som gjelder

i skibransjen. Dette skal gjores av en

isert forhandler for hver sk g
etter hver 15/20 dagers skistaing, og etter
enhver utskifting av tursalene.

«Skistovlene skal vare kompatible med
bindingene, som definert i internasjonale
normer, i forhold til markeringen under
tursalene, og de skal monteres, reguleres
og kontrolleres av en autorisert ATOMIC-
forhandler.

« Dumaikke bruke skistovler med slitte og/eller
defekte saler. Det samme gjelder for skistavler
med demonterbare sler.

« Skistgvlene skal kontrolleres med henblikk pa
urenheter eller oppsamling avis, og de skal om
nﬂdvendlg rengjores for de festesi blndlngen

Ipinbindi konforme med normen
1509462;

- alpinskibindinger merket GZSEG eller
Multinorm sertifiserte MNC Technology,
konforme med 150 9462-normen, med unntak
av alle andre alpinskibindinger.

A Skistovler med sler som er konforme

med normen 1509523 for randonnee-ski:

Disse skistovlene er utelukkende kompatible

med folgende bindinger:

« skibindinger for randonnee-ski iht. S013992-
standarden

A Stovler med saler som er konforme med

folgende elementer:

+1509523-norm for randonnee-ski med
sertifiseringen G343 ;

«forbedrede tursédler 15023223 med

sertifisering G54 .
Disse skistovlene er utelukkende k

pa ki ma vaere

9

tllstrammet for man begynner & sta pa ski.

med folgende bindinger:



- skibindinger for randonnee-skiiht. 15013992-
standarden

- alpinskibindinger merket GS& eller
sertifiserte Multinorm MNC Technology,
konforme med IS0 9462-normen med unntak
av alle andre alpinskibindinger.

SPESIELL ADVARSEL KNYTTET TIL BRUK

MED BINDINGER AV TYPEN LOW-TECH

A Skikjorerne anbefales & | kte en

autorisert ATOMIC-forhandler for detaljert

informasjon om stevler som er kompatible

med bindingene.

ATOMIC er ikke ansvarlig for bindinger av typen

“Low Tech”-randondee-ski. Dette systemet er

ikke konform med normen 1S013992. Derfor ma

alle skilopere vaere oppmerksom pa at bruken av

denne kombinasjonen skjer pa eget ansvar, og

at det kan fore til skader og eventuelle dodsfall.

A Stovler med demonterbare saler:

Reservesalene ATOMIC skal kun brukes med

ATOMIC-stovler, og kun i forhold til den

stovelmodell det gjelder.

Reservesalene kan ikke byttes ut mellom

fabrikanter.

NB: Etter utskifting av demonterbare sdler, skal

detgj fores en utlpsi av

i henhold til norm 150 11088 eller IS0 13993,

og dette skal gjores av en autorisert ATOMIC-

forhandler.

MONTERINGSINSTRUKSJONER

1- Bruk kun en manuell skrutrekker, skru

ut de syv eller atte skruene og ta dem ut av

tursalene.

2- Fjern turslene foran og bak pa skoene.

3 - Anbring de nye sélene over dette.

hindi

4-Skrufast de nye salene il du faler en stigende
motstand i skruen (tilstrammingsmoment:
1,2Nm).

ATOMIC gir garanti for demontering og
tilbakemontering av tursalene, opptil
5 ganger, pa den betingelse at du overholder
instruksjonene i de to arene som gjelder for den
2-drige rettsmessige garantien.

Ved montering av tursaler Gripwalk 15023223
skal det monteres en Gripwalk-etikett
pa skistovlen mellom de to spennene pa
ytterskallet.
VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER
Anbefalinger for rengjoring av skistovler:

« Bruk kun sépe og vann

+ Bruk ikke lgsemidler

Anbefalinger for korrekt oppbevaring:

« For du rydder bort skistavlene, pase at de er
rene og torre.

« Skistovlene skal oppbevares pa et tort sted

som er vernet mot varme og sollys.

« Skistovlene skal ryddes bort med spennen pa

minste posisjon.

Fa skistovlene kontrollert regelmessig, spesielt

de sonene med lav friksjon. Dette skal gjores av

en autorisert ATOMIC-forhandler.

GARANTI

Se nettstedet www.atomic.com

for ytterliger informasjon.



PRZED PRZYSTAPIENIEM DO
UZYTKOWANIA NALEZY UWAZNE
PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE |
OSTRZEZENIA DOLACZONE DO PRODUKTU.
ZACHOWAJ NINIEJSZE INFORMACJE DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZ£OSCI.
Uprawianie narciarstwa jest trudne i wiaze sie z
ryzykiem odniesienia obrazen lub $mierci.
Kazdy uzytkownik musi zrozumie¢ i
zaakceptowac ryzyko obrazen zwigzane z
uprawianiem narciarstwa. System narta-
wigzanie-but nie gwarantuje wypiecia we
wszystkich sytuacjach, co moze spowodowa¢
obrazenia ciata lub $mierc.

A Twéj system narta-wigzanie-but
musi by¢ zamontowany, wyregulowany,

« Przed jazda na nartach haki butéw narciarskich
nalezy dostatecznie dokrecic.

«Jesli but posiada pozycje narty/chodzenie,
przed jazda na nartach nalezy przetaczy¢ but
ztrybu chodzenia na tryb jazdy na nartach.

KOMPATYBILNOSC BUTOW Z WIAZANIAMI
UWAGA: Uzywanie podeszew butow narciarskich
zwigzaniami innymi niz wskazane ponizej moze
spowodowac awarie systemu narta-wigzania-
but i wptynac na mechanizm wypinania wiazan,
comoze skutkowac powaznymi obrazeniami lub
$miercia.

A Buty narciarskie z podeszwami

zgodnymi znorma 150 5355 do narciarstwa

alpejskiego:

Te buty narciarskie sq kompatybllne tylko z

jacymi wi

sprawdzony, konserwowany i

zgodnie z normami obowiazujacymi

w przemysle narciarskim, przez

autoryzowanego sprzedawce: przed

kazdym sezonem narciarskim, co 15-20

dniach jazdy na nartach oraz po kazdej

wymianie podeszew do chodzenia.

« Twoje buty narciarskie musza by¢ kompatybilne
z wigzaniami zgodnie z mied dowymi
standardami, w zaleznosci od oznaczenia na
podeszwie butdw, i muszq by¢ zamontowane,
wyregulowane i sprawdzone przez
autoryzowanego sprzedawce ATOMIC.

«Nie uzywaj butow narciarskich, jesli maja
zuzyte i/lub uszkodzone podeszwy. To samo
dotyczy butow narciarskich z odczepianymi
podeszwami.

« Buty narciarskie nalezy sprawdzi¢ pod katem
zabrudzeni i lodu, a w razie potrzeby wyczyscic
przed whozeniem do wigzania.

« wigzania alpejskie zgodne z norma 1509462;

-wigzania z oznaczeniem FSEm lub
Multinorm z certyfikatem MNC Technology,
zgodne z normg IS0 9462 z wykluczeniem
innych wiazan alpejskich.

A Buty narciarskie z podeszwami

zgodnymi znorma 1509523 do skitouringu:

Te buty narciarskie s3 kompatybilne tylko

Z nastepujacymi wiazaniami:

+wigzania do nart skiturowych zgodnych
znormg 15013992

A Butyz podeszwami zgodnymi z nastepu-

jacymi elementami:

« norma 1509523 do skitouringu i z certyfi-

katem 5%

. 4 y do chod
15023223 2 certy'ﬁkatem G .

Te buty narciarskie sa kompatybllne tylko z

nastepujacymi wigzaniami:




«wigzania do nart skiturowych zgodnych z
norma 15013992
-wigzania z oznaczeniem GHREZ lub
Multinorm z certyfikatem MNC Technology,
zgodne z norma 150 9462 z wykluczeniem
innych wiazar alpejskich.
SPECJALNE OSTRZEZENIE DOTYCZACE
STOSOWANIA Z WIAZANIAMI LOW-TECH
A Uiy icy powinni sk | ¢ sie
z autoryzowanym sprzedawcg ATOMIC w
celu uzyskania informagji, ktére buty sa
kompatybilne z tymi wiazaniami.
ATOMIC nie gwarantuje zestawu z wiazaniami
do nart skiturowych typu ,Low-tech”. Wynika
to z faktu, ze zestaw ten nie jest zgodny z
normg 15013992. Narciarze musza wiec mie¢
Swiadomos¢, ze uzywanie takich zestawow
odbywa sie na ich wiasne ryzyko i moze
spowodowac obrazenia lub Smierc.
A Buty z odczepianymi podeszwami:
Wymienne podeszwy ATOMIC mozna uzywa¢
z butami ATOMIC wytacznie w zaleznosci od
modelu buta.
Nie mozna uzywa¢ wymiennych podeszew
réznych producentow.
Uwaga: Po wymianie wyjmowanych podeszew
autoryzowany sprzedawca ATOMIC musi
przeprowadzi¢ test wypiecia systemu narta-
wigzanie-butzgodnie z1S0 11088 lub 150 13993.
INSTRUKCJA MONTAZU
1- Uzywac wytacznie recznego Srubokretu
do odkrecenia 7 lub 8 $rub w zaleznosci
od modelu i oddzielenia ich od podeszew
skiturowych.
2-Zdemontowac podeszwy do chodzenia z buta
—tylngi przednia.

3 - Zamontowac nowe podeszwy.

4 - Przykreci¢ nowe podeszwy az do wyczucia

oporu przy wkrecaniu $ruby (moment

dokrecania: 1,2 Nm).

ATOMIC gwarantuje demontaz i ponowny

montaz podeszew maksymalnie 5 razy, pod

warunkiem przestrzegania powyzszych instrukji

podczas 2-letniej gwarandji ustawowej.

W przypadku montazu podeszew do chodzenie

Gripwalk 15023223, naklejka Gripwalk musi by¢

przyklejona do buta narciarskiego pomiedzy

dwoma zaczepami obudowy.

INSTRUKCJA KONSERWAC)I

Zalecenia dotyczace czyszczenia butéw

narciarskich:

« Uzywaj wytacznie wody i mydfa.

« Nie uzywaj rozpuszczalnikow.

Zalecenia dotyczace

przechowywania:

« Przed schowaniem butow narciarskich sprawdz,
@y sy aysteisuche.

« Przechowuj buty narciarskie w suchym miejscu,
zdala od $wiatta stonecznego.

« Przechowuj buty narciarskie w najluzniejszej
pozydji zaczepu.

Nalezy regularnie zleca¢ autoryzowanemu

sprzedawcy ATOMICkontrole butéw narciarskich,

szczegolnie w miejscach o niskim wspétczynniku

tarcia.

GWARANCJA

Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie

www.atomic.com

prawidtowego



PEDIMOS O FAVOR DE LER COM ATENCAO
AS INSTRUGOES E AVISOS DESTE PRODUTO
ANTES DA SUA UTILIZAGAO. GUARDE ESTA
INFORMAGAO PARA REFERENCIA FUTURA.
A prética do esqui é dificil e envolve riscos, cujas
consequéncias podem ser ferimentos ou inclusive
amorte.

Todos os utilizadores devem compreender e
aceitar os riscos de leses inerentes ao esqui.
Um sistema de esqui-fixagdo-hota ndo garante
um desengate em todas as situacdes, o que pode
levar a ferimentos ou morte.

A 0 seu sistema esqui-fixagao-bota deve
sermontado, ajustado, verificado, mantido
e reparado obrigatoriamente por um

do e em conformidad

com as normas em vigor na industria do

esqui antes de cada estacdo, a cada 15/20

dias de esqui e apds cada substituigao das

solas de caminhada.

« As suas botas de esqui devem ser compativeis
com as suas fixacoes, tal como definidas
pelas normas internacionais, de acordo com
a marcacdo gravada debaixo das solas de
caminhada, e devem ser montadas, ajustadas
e controladas por um revendedor autorizado
da ATOMIC.

«Nao utilize as suas botas de esqui se as solas
estiverem gastas e/ou danificadas. 0 mesmo

+ Se a bota de esqui tiver uma posicao de esqui/
caminhada, deve passar a bota de esqui do
modo de caminhada para o modo de esqui
antes de esquiar.

COMPATIBILIDADE DAS BOTAS COM AS
FIXACOES
ATENGAO: A utilizagdo das solas da bota de esqui
com fixagoes diferentes das indicadas abaixo
pode provocar falhas no sistema de esqui-fixagao-
bota e afetar o mecanismo de acionamento das
fixacdes, o que pode resultar em ferimentos
graves ou morte.

A Botas de esqui com solas de acordo com a

norma IS0 5355 para esqui alpino:

Estas botas de esqui sdo apenas compativeis com

as sequintes fixagdes:

« Fixacdes alpinas de acordo com a norma
1509462;

- Fixagbes com a etiqueta ou Multinorm
com certificagdo MNC Technology de acordo
com a norma IS0 9462 excluindo quaisquer
outras fixagoes alpinas.

A Botas de esqui com solas de acordo coma

norma 1509523 para esqui de fundo:

Estas botas de esqui sdo apenas compativeis com

as sequintes fixagoes:

« Fixagoes de esqui de fundo em conformidade
coma norma 15013992

A Botas com solas em conformidade com

aplica-se as botas de esqui com solas
«As botas de esqui devem ser controladas
para verificar a auséncia de impurezas ou a
acumulacdo de gelo e, se necessario, limpas
antes de entrar na fixagao.
«0s ganchos das botas de esqui devem estar
suficientemente apertados antes de esquiar.

0s seg

« Norma 509523 para esqui de fundo e com
certificagio Gk ;

« Solas de caminhada melhoradas 15023223
e com certificagio S .

Estas botas de esqui sdo apenas compativeis com

as seguintes fixagoes:



« Fixagdes de esqui de fundo em conformidade
comanorma [S013992
- Fixagdes com a etiqueta G345 ou Multinorm
com certificagdo MNC Technology de acordo com
a norma IS0 9462 excluindo quaisquer outras
fixagdes alpinas.
AVISO ESPECIFICO EM CASO DE
UTILIZAGAO COM FIXACOES DO TIPO
LOW-TECH
A 0s esquiadores sao aconselhados a
consultar um revendedor autorizado
ATOMIC para obter mais informagdes sobre
as botas compativeis com estas fixagdes.
A garantia da ATOMIC ndo abrange qualquer
conjunto com fixacdes de esqui de fundo do tipo
«Low-tech». Com efeito, este conjunto nao esta
em conformidade com a norma 15013992. 0s
esquiadores ficam, assim, avisados de que o uso
deste conjunto é por sua propria conta e risco e
pode resultar em ferimentos graves ou morte.
A Botas com solas amoviveis:
As solas de substituicdo ATOMIC devem ser
utilizadas em botas ATOMIC apenas em funcdo
do modelo de botas em questdo.
As solas de substituigdo ndo devem ser trocadas
entre os fabricantes.
Atengdo: Apds a substituicao das solas amoviveis,
deve ser efetuado um teste de engate/desengate
do sistema de esqui-fixagdo- bota de acordo
com a norma IS0 11088 ou 150 13993 por um
revendedor autorizado da ATOMIC.
INSTRUCOES DE MONTAGEM
1 - Utilize apenas uma chave de parafusos
manual para desaparafusar os sete ou oito
parafusos, dependendo do modelo, e remové-
los das solas de caminhada.

2 - Retire as solas de caminhada, traseira e
dianteira, da bota.

3 - Cologue as solas novas na parte inferior.
4-Volte a aparafusar a nova sola de caminhada
até sentir uma resisténcia firme no parafuso
(bindrio de aperto: 1,2 Nm).

A ATOMIC garante a desmontagem e
remontagem das solas de caminhada, até um
maximo de 5 vezes, desde que se cumpram as
instrugdes acima referidas durante os 2 anos de
garantia legal.

Em caso de montagem das solas de caminhada
Gripwalk 15023223, deve ser afixado um
autocolante Gripwalk na bota de esqui entre os
2 ganchos da carcaca.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO
Recomendacdes para a limpeza das botas de
esqui:

- Utilize apenas sabao e dgua

« Ndo utilize solventes

Recomendagdes para um armazenamento

adequado:

«Antes de guardar as suas botas de esqui,
verifique se estao limpas e secas.

« Conserve as botas de esqui num lugar seco,
protegidas do calor e do sol

« Guarde as botas de esqui fechadas na posicao
do gancho menos apertado.

Mande inspecionar regularmente as suas botas

de esqui, especialmente as zonas de baixa fricdo,

por um revendedor autorizado ATOMIC.

GARANTIA

Visite o site www.atomic.com para mais

informagdes.



PENTRU SIGURANTA DVS., CITITI CU
ATENTIE, INAINTE DE FIECARE UTILIZARE,
INSTRUCTIUNILE $1 AVERTISMENTELE
FURNIZATE IMPREUNA CU ACEST PRODUS.
PASTRATI ACESTE INFORMATII PENTRU
ORICE REFERIRE ULTERIOARA.
Practicarea schiului este in acelasi timp dificila
si riscanta si poate duce la ranire sau la deces.
Orice utilizator trebuie sa inteleaga si sa accepte
riscurile de accidentare pe care le implica
practicarea schiului. Un sistem schi-legatura-
clapar nu garanteaza desprinderea in toate
situatiile care ar putea duce la accidente sau
la deces.

A Sistemul Dvs. schiuri-legatura-clapar

trebuie sa fie ne3aparat asamblat,

reglat, verificat, intretinut si reparat in
conformitate cu standardele in vigoare
pentru industria de schi de catre un

agreat, inai inceputului
fiecarui sezon, la fiecare 15-20 de zile de
schi si dupa fiecare schimbare a branturilor.

«Claparii Dvs. trebuie sa fie compatibili cu
legéturile, asa cum sunt ele definite de
standardele internationale, conform cu
marcajul gravat sub branturi si trebuie s fie
montate, reglate si controlate de un revénzator
agreat ATOMIC.

« Nufolositi claparii daca branturile lor sunt uzate
si/sau deteriorate. Acelasi lucru este valabil in
cazul cldparilor cu branturi demontabile.

«Claparii vor fi controlati pentru verificarea
absentei impuritatilor sau acumularii de gheata
si, dacd este cazul, vor fi curatati inainte de
refacerea fixarii.

« Carligele claparilor trebuie sa fie suficient de
bine stranse inainte de a schia.
+In cazul in care claparii sunt dotati cu o pozitie
schi/mers, va trebui sa-i treceti din modul mers
in modul schi inainte de a incepe sa schiati.
COMPATIBILITATEA CLAPARILOR CU
LEGATURILE
ATENTIE! Folosirea branturilor claparilor cu alte
legéturi in afara de cele indicate mai sus poate
duce la deteriorarea sistemului schi-legatura-
clapar si poate afecta mecanismul de declansare

alegaturilor, ceea ce poate duce la rani grave sau
la deces.

A Clapari pentru schi cu branturi conforme

custandardul IS0 5355 pentru schiul alpin:

Acesti clapari sunt compatibili numai cu
urmatoarele legaturi:

- legaturi pentru schi alpin conforme cu
standardul 1509462;

«legdturi marcate G545 sau Multinorm,
certificate MNC Technology, conforme cu
standardul 1S0 9462 excluzand orice alte
legaturi pentru schiul alpin.

A Clapari pentru schi cu branturi conforme

cu standardul 1509523 pentru schiul de

tura:

Acesti clapari sunt compatibili numai cu

urmatoarele legaturi:

« legdturi de schi de tura conforme cu standardul
15013992

A Clapari cu branturi conforme cu

urmatoarele elemente:

« standardul 1509523 pentru schiul de tura

si cu certificare F5ES ;



«branturi imbunatatite 15023223 si cu
certificare GSma .

Acesti clapari sunt compatibili numai cu
urmatoarele legdturi:

« legaturi de schi de tura conforme cu standardul
15013992;

«legaturi marcate G345 sau Multinorm,
certificate MNC Technology, conforme cu
standardul 150 9462 excluzénd orice alte
legaturi pentru schiul alpin.

AVERTIZARE SPECIFICA N CAZUL
UTILIZARII TMPREUNA CU LEGATURI DE
TIP LOW-TECH
A Se recomanda schiorilor sa consulte
un revanzator agreat ATOMIC pentru
mai multe informatii despre claparii
compatibili cu aceste legaturi.
ATOMIC nu ofera nicio garantie pentru niciun
ansamblu ce cuprinde legaturi de schi de turd de
tip, Low-tech”. Acest ansamblu nu este conform
cu standardul 15013992. Asadar, schiorii sunt
avertizati asupra faptului ca utilizarea acestui
ansamblu se va face pe propria lor raspundere
si poate duce la ranire sau la deces.

A Clapari cu branturi demontabile:
Branturile de schimb ATOMIC vor fi utilizate

impreuna cu clapari ATOMIC, numai in functie

de modelul respectiv de clapari.

Nu se vor folosi branturi de schimb furnizate de

producdtori diferiti.

Important: dupa inlocuirea branturilor

demontabile, se va efectua un test de declansare

a sistemului schi-legatura-clapar conform

standardului 150 11088 sau IS0 13993, de catre

un revanzator agreat ATOMIC.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

1 - Folositi numai o surubelnita manuala
pentru a defileta cele sapte sau opt suruburi si a
le scoate din branturile de schi de tura.

2 - Scoateti branturile de pe cldpar, din spate si
din fata.

3 - Puneti noile branturi in partea de jos.
4-Insurubatinoua talp pentru mers, pana cand
simtiti o rezistentd sporitd la fnsurubare (cuplu de
strangere: 1,2 Nm).

ATOMIC 3 d si

branturilor de pand la maxim 5 ori, cu conditia
respectarii instructiunilor de mai sus pe perioada
celor 2 ani de garantie legala.

Tn cazul montarii de branturi Gripwalk 15023223,
se va lipi un autocolant Gripwalk pe clapar intre
cele 2 carlige ale carcasei.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE
Recomandari pentru curatarea claparilor:

« Folositi numai sapun si apa

« Nu folositi solventi

Recomandari pentru o depozitare corecta:

«Inainte de a vi depozita claparii pentru schi,
verificati ca sunt curati si uscati.

« Pastrati cldparii intr-un loc uscat, la adapost de
caldura si de soare

« Depoxzitati claparii inchisi cu carligele in pozitia
de minima strangere.

Mergeti in mod regulat cu claparii la verificare,

mai ales in zonele de frecare slaba, la un

revanzator agreat ATOMIC.

GARANTIE

Consultati site-ul web www.atomic.com

pentru informatii detaliate.



BHUMATE/IbHO NPOYTUTE

VHCTPYKLIUM U MPEAYNPEXAEHNA

INA AAHHOTO U3AENUA 0 HAYANA

Er0 UCMOMIb30BAHWA. COXPAHUTE ITY
VHOOPMALUIO, YTOBbI CCbINTATBCA HA HEE
BMNOCNEACTBUK.

KaTaHue Ha niblax — CI0XHOE U ONacHOe 3aHATHe.
(OHO MOXeT NPUBECTY K MONYYeHMIO TPABM WA K
rubenn.

Monb30BaTenb AOMKeH NOHYMAT, UTO KaTaHie Ha
TbIKaX CONPAXKEHO C PUCKOM MONYYeHNA TPaBM, U
TIPUHIUMATb 3T0T pUck. CMCTeMa NbiKa-Kpenneue-
60TUHOK He rapaHTUpyeT cpabarbiBaHue B Niobbix
CUTYaLUAX, YTO MOXKET NPUBECTH K TpaBMe Wi
CMepTENbHOMY UCXOfl.

«Knuncol nbbKHbIX 6OTUHOK Cnepyet 3aTAHyTb
J0CTATOUHO TYTO NePe/l HaYanom KaTaHus.
<Eom Y NbIXHBIX 60TMHOK eCTb NONOXKeHNA ana
KaTaHuA u X(lﬂbﬁbl, nepej Hayanom KataHua ux
CnleflyeT NepeBectit U3 MON0KeHA «xofbbar B
TI0NIOXKEHYIE KaTaHUey.
COBMECTUMOCTb BOTUHOK W KPEMNEHUI
BHUMAHWE! Ucnonb3oBaxue MOAOLWB NbLKHbBIX
6OTUHOK B COYETAHUM C KpenneHnamu, Kotopble He
YKa3aHbl HitKe, MOXET MPUBECTU K HeKOPPeKTHOI
pabote cucTeMbl ibhka-Kpennenue-6oTiHoK u
0TKa3y MeXaH3Ma cpabaTbiBakua Kpenneuii,
uTO MOXET NoBfieub 3a C060ii TAXENYI0 TPaBMy
wnu ru6enb.

A YctaoBKy, perynup poBep Ak
YXOB WM PEeMOHT CHCTeMbl nNbika- P 1505355
p GoTuHOK cnepyet ¢ TbDK:
neiic C p 3TN NbhKHble GOTUHKN MOAXOAAT TOMBKO ANA
NbDKHOIM MHAYCTPUM, 06paTMBLWIMCL K CTEAYIOWIX Kpennewuii:
AMCTp py nepes  +rop p i, o1 i

Hauanom Kaxzoro NbDKHOTO Ce30Ha, Yepes
Kampabile 15-20 AHell KaTaHuns, a TaKxKe nocne
KaM 0/l 3aMeHbl NOAOLLB ANA X0AbObI.

Tpe6oBaHuAM cTanpapra IS0 9462; i
< KpenneHHii, UMEILIIX MapKUPOBKY GESRG
unn «Multinorm Certified MNC Technology» n

«Bawm nbbkHble GOTUHKM JOMKHbI

CTanpapra IS0 9462,

X TP

ANA BALUX KPenneHuit ¢ yuetom Tpe6oBaHmii TOECTb UGl

MexayHap ¢ pTOB 11 rpasup VCKMioYaeTca.

10zl NOAOWBAMM ANA X0AbObI, U UX YCTaHOBKY, A

PEryAMPOBKY U MPOBEPKY ﬂom«eu P ( 150 9523 ana cku-
P Ancry p .

ATOMIC, R

+He ncnonb3yiite nbbkHble 6OTUHKM, e ux o Mbikibie GOTWW IORXORAT TOMKO” ATA

nogowea un () m ¢ N

Takike KaCaeTca NbIKHBIX GOTHHOK o Chemoii  * \PEMMCHUM AMA CKU-Typa, OTBedakoWx

P— TpeboBaHuAM cTaHzapa 150 13992

-I'Ipe)Kue Yem BCTaBUTb MbIXHbIA GOTUHOK B
KpenneHue, cneayeT yoeAuTbCA, 4To Ha GoTUHKe
HEeT TpA3N Wnu NbAa, U OYNCTUTL ero npu
HeobxoaumocTu.

A Ecm nofowssl 60TMHOK oOTBeuaioT

Tpe6oBaHUAM CTaHAapTa:

+150 9523 AnA cku-Typa N MMEIOT MapKUPOBKY
GRIP,



«150 23223 pna 60TMHOK C y TBO-

MapKUOBKY b .

bK filla p
ana 6bl U UMeloT ATOMIC.

WHCTPYKLIUK NO YCTAHOBKE

1-C pyuHoi

37U MbbKHble 6OTUHKN MOAXOAAT TONbKO ANA
CeflyloLLyX KpenneHmii:
<Kpemnenuit ANA CKW-Typa, OTBeYaloWUX
Tpe6oBaHuAM cTaHaapra 150 13992;
«KpennieHwii, UMeloUIX MapkupoBKy GASmm
wm «Multinorm Certified MNC Technology» n
oTBevakoLLMx TpeboBaHUAM CTaHAapTa IS0 9462,
TO€CTb Ul CApyruMM
KpenneHuAMM CK0YaeTca.
0COBOE NPEAYNPEXAEHUE HA CIYYAR
UCNONb30BAHUA C KPEMNEHUAMU TUNA
LOW TECH
A [Ina nonyyenna RONONHUTENbHOI MHGOP-
Ml 0 TOM, Kakue 60TUHKM NOAXOAAT AN
RaHHbIX Kpennexuii, pekomenaiyem o6pa-
TUTbCA K aBTOPU30BAHHOMY AUCTPHGBIOTOPY
Komnaxuu ATOMIC,
Komnanua ATOMIC He paer rapaTuit B Cyuae
ud c g

CeMb /411 BOCeMb BYHTOB (3aBICUT OT MoAenH) i
[0CTaHbTe UX U3 NOZOLLIB NA XOAbObI.

2- CHunuTe € 60TMHK Nepe/HMIA 1 3a1HMIA NeMeRT
NOAOLBbI ANA XOAb6bI.

3 - Hanoxwe CHU3y HOBbIE JNeMeHTbI NOZIOLIB.

4 - 3akpenute HoBble NOAOWBbI ANA X0Ab6bI
BUHTaMK, 3aTAHYB UX A0 3HAUMTENbHOTO
CONpOTUBREHNA (MOMEHT 3aTAxki: 1,2 H-m).
Komnatna ATOMIC paet rapanTitio Ha cHaTUe 1
nocneaylolylo YCTaHOBKY NOAOWB ANA X0AbObI
110 5 a3 B TeyeHue 2 1T 3aKOHHOI rapaHTy np
ya VHCTPYKLMIA
B cnyyae ycraHokv noowws Ana xoabbbl Gripwalk
150 23223, cniefiyeT HaknewTb Hakneiiky «Gripwalk»
Ha KOPMYC NbIXHOTO GOTMHKA Mexzy ABYMA
Knuncami.

WHCTPYKLIMK N0 yX0Ay

PeKoMeHAALMM OTHOCUTENHO MbITbA JIbIKHBIX
60THHOK:

«Na iiTe TONbKO BOAY U MblNO.

cku-Typa vina Low-Tech. 370 coyeTanm
TpeGoBaHuAM cTaHaapra S0 13992. Takim o6pasom,
TIbIKHUKM YBEZOMIIEHDI, YTO OHM MCMOAB3YIOT 3T0
COYeETaHMe Ha CBOIA CTPAX W PUCK W UTO 3T0 MOXKET
noBAeyb 3a C060ii TAKenyto TpaBMy WK rubenb.

A BoTuHKM 0 C

« He ucnonb3yitte pactsoputenu.

PeKoMeHZIaL|Mi OTHOCUTENIbHO XpaHeHMA:

«Mlpexxpe yem ybpatb NbKHble GOTUHKM Ha
XpaHeHe, ybeauTec, 4T0 OHU YHCTIe U CyXite.

+XpaHuTe nbbkHble GOTUHKM B CyXOM MecTe,

CmeHHble nopowsbl Gpenpa ATOMIC cnepyer
Cnonb308aTh TONbKO Ha GoTuKax Gpenpa ATOMIC
CYYeToM UX MoAenH.

He cnenyer ncnonb3oatb CMeHHble MOZOLBLI
PasHbIX NPOM3BoMTeneil.

Brumanve! Mocne 3aMeHbl CbeMHbIX NOJOWB
CfIe/lyeT NPOBECTU TeCT Ha CpabaTbiBaHme cUcTeMbl
NbhKa-Kpennexie-GoTUHOK B COOTBETCTBUN €
TpeboaHuAMY cTaHpapra IS0 11088 w150 13993,

0T Ten/ia u ConHua.

« YoupaiiTe GOTUHKI Ha XpaHeHMUe, 3aCTerHyB KIUNChl

B (amom (BOﬁOﬂHUM NONOXEHNUN.
PerynapHo obpaLyaiitecb K aBTOpU30BaHHOMY
Anctpuborotopy komnakuu ATOMIC, 4To6bi
NPOBEPUTb COCTOAHME NbIKHBIX 60TVIHOK, ocobeHHo
B 30HaX C HU3KOiA y(TOﬁHVIBO(TbIO K UCTUPaHUIO.
TAPAHTUA

b TaBneHa

Ha caiire www.atomic.com



LAS VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER

I SAMBAND MED DENNA PRODUKT
INNAN DU BORJAR ANVANDA

DEN. SPARA INFORMATIONEN FOR
FRAMTIDA BRUK.

Skidakning &r bade svart och riskfyllt och kan
leda till personskador eller dodsfall.

Alla anvandare maéste forst och acceptera
de skaderisker som dr forknippade med
skidakning. En skidbindning utldser inte
garanterat i alla situationer, vilket kan leda
till skador eller dodsfall.

du vxla fran ganglage till skidlage innan
du dker skidor.
PJAXORNAS FORENLIGHET MED
BINDNINGARNA
0BS! Om du anvénder pjéxsulorna med andra
bindningar &n de som anges nedan kan det
leda till att skidbindningen inte fungerar fullt
ut s att bindningens utldsningsmekanism
paverkas, vilket kan leda till allvarliga skador
eller dodsfall.
A Pjaxor med sulor i enlighet med IS0
5355 for alpin skidakning:
Dessa pjéxor ar enbart forenliga med foljande

gar som uppfyller 1509462

A Din skidbindning maste
justeras, testas, underhallas och  bindningar.
p i enlighet med skidindustri .

normer av en auktoriserad aterforsaljare
innan varje skidsasong, efter 15 till 20

+Bindningar som r markta GS& eller

Multinorm med certifierad MNC-teknik som
uppfyller standarden IS0 9462 men bortsett

dagars skidakning under skidsasong

och efter varje byte av gangsulorna.

- Pjaxorna maste passa till bindningarna i
enlighet med internationella standarder
i forhdllande till den méarkning som &r
ingraverad under gangsulorna och maste
monteras, justeras och kontrolleras av en
auktoriserad ATOMIC-aterforsaljare.

« Anvénd inte pjéxorna om sulorna &r slitna
och/eller skadade. Detsamma galler for
pjxor med uttagbara inlaggssulor.

«Innan du kliver i bindningen bér du
kontrollera pjaxorna s& att de inte &r
smutsiga eller det har bildats ispalagringar
pd undersidan och vid behov rengdra dem.

« Pjaxornas spannen méste dras &t ordentligt
innan du aker.

-0m pjaxan har ett skid-/génglage maste

fran alla andra alpinbindningar.

A Pjaxor med sulor som uppfyller

standarden 150 9523 for turskidakning:

Dessa pjaxor ar enbart forenliga med foljande

bindningar:

« bindningar for turskidakning som uppfyller
normen 150 13992

A Pjaxor med sulor som uppfyller

foljande standarder:

- standarden 150 9523 for turskidakning
och med Z555 - certifiering

- forbattrade gangsulor enligt 150 23223

och med G55 -certifiering.

Dessa pjaxor ar enbart forenliga med foljande

bindningar:

« bindningar for turskidakning som uppfyller
normen 150 13992



«Bindningar som & markta GHREG eller

Multinorm med certifierad MNC-teknik
som uppfyller standarden 150 9462 med
d for alla andra alpinbindni

SARSKILD VARNING VID ANVANDNING
AV BINDNINGAR AV TYPEN “"LOW-TECH”
A Skidakare rekommenderas att
radfriga en auktoriserad ATOMIC-
aterforsiljare for mer information
om pjaxor som ar forenliga med dessa
bindningar.

ATOMICg inte ndgon kombination

2 - Avldgsna gangsulorna fran pjaxan, baktill
och framtill.

3 - Placera de nya sulorna pa undersidan.

4 - Skruva fast de nya gangsulorna tills du
kanner att motstandet dkar nar du skruvar
(vridmoment: 1,2 Nm).

ATOMIC garanterar avtagning och paséttning
av sulorna hogst fem ganger, forutsatt att du
foljer ovanstaende instruktioner under de tva
ar som den lagstadgade garantin galler.

Om gangsulorna Gripwalk 1S0 23223
maste en Gripwalk-dekal fastas pa

med turskidbindningar av “Low-tech”-typ.
Sadana kombinationer uppfyller inte med
1S0 13992-standarden. Skiddkarna maste

pjaxan mellan de tva spannena pa pjaxans
skal.

SKOTSELRAD

Ral Hati

vara medvetna om att anvandning av en
sadan kombination sker pa eget ansvar och
kan leda till skador, eller t.o.m. dodsfall.
A Pjaxor med uttagbara inlaggssulor:
Erséttningssulor fran ATOMIC maste anvandas
pa ATOMIC-pjaxor, och endast i forhallande till
ratt pjaxmodell.
Ersattningssulor fran olika tillverkare bor inte
anvandas.
Varnlng efter byte av de uttagbara
ggssulorna maste ett utlosning av
skidbindningen utféras enligt standarden
150 11088 eller IS0 13993 av en auktoriserad
ATOMIC-aterforsaljare.
MONTERINGSANVISNINGAR
1 - Anvind endast en manuell
skruvmejsel for att skruva loss de sju eller
atta skruvarna, beroende pa modell, och
avldgsna gangsulorna.

for pjaxr
« Anvénd endast tval och vatten.
« Anvénd inte [dsningsmedel.

Rekommendationer for korrekt forvaring:

« Setill att dina pjéxor &r rena och torra innan
dusstaller dem till forvaring.

« Forvara pjéxorna torrt, svalt och morkt .

- Forvara pjaxorna stangda med spannena i
det losaste ldget.

Lt en auktoriserad ATOMIC-aterforsaljare

inspektera pjaxorna regelbundet, sarskilt

omraden med lag friktion.

GARANTI

Besok garna hemsidan www.atomic.

«com for mer information.
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PRED POUZITIM SI POZORNE
PRECITAJTE POKYNY A UPOZORNENIA K
TOMUTO VYROBKU. UCHOVAJTE SI TIETO
INFORMACIE NA BUDUCE POUZITIE.
Lyzovanie je nérocné ariskantné a moze mat za
nésledok zranenie alebo smrt.

Kazdy pouzivatel musi chapat a akceptovat

rizikd zranenia spojené s lyzovanim. Systém
lyzi s viazanim a lyZiarkami nezarucuje vypnutie
lyZiarky z viazania vo vietkych situdciach, co
moze mat za nasledok zranenie alebo smrt.
A Pred zaciatkom kaidej sezony,
po kazdych 15/20 diioch lyzovania a
po kaidej vymene podraiok, musi
autorizovany predajca zmontovat,
nastavit, skontrolovat, servisovat a
opravit vas systém lyZi s viazanim a
lyziarkami podla platnych noriem
lyziarskeho priemyslu.

«Vase lyziarky musia byt kompatibilné s vasim
viazanim stanovenym medzinarodnymi
normami podlfa oznacenia na spodnej Casti

podrazok, ktoré musi namontovat, nastavit

askontrolovat autorizovany predajca ATOMIC.

« Nepoutzivajte svoje lyZiarky, ak su podrazky
opotrebované a/alebo poskodené. To isté
plati aj pre lyziarky s vymenitelnou podrazkou.

« Pred upnutim lyZiarok do viazania je potrebné
skontrolovat, ¢i sa na nich nenahromadili
necistoty alad, av pripade potreby ich vycistit.

« Klipsne lyziarok musia byt pred lyzovanim
dostatocne utiahnuté.

« Akje lyziarka vybavena moznostou prepinania
rezimu lyzovanie/ chddza, musi byt pred
lyzovanim nastavend z rezimu chodze do
rezimu lyZovania.

KOMPATIBILITA LYZIAROK S VIAZANIM
POZOR: Pouzivanie podrazok lyZiarok s inymi
ako nizsie uvedenymi viazaniami mdze spasobit
poruchu lyzis viazanim alyziarkami a ovplyvnit
vypinaci mechanizmus viazania, co méze mat
za nasledok vézne zranenie alebo smrt.

A Lyziarky s podrazkami vyhovujtcimi

norme IS0 5355 na zjazdové lyZovanie:

Tieto lyziarky si kompatibilné len s tymito

viazaniami:

«viazania na zjazdové lyZovanie vyhovujiice
norme IS0 9462;

- viazanias ochrannou znamkou G35 alebo
technoldgiou Multi Norm certified (MNC),
ktoré spliiajii normu 150 94620krem vietkych
ostatnych viazani na zjazdové lyzovanie.

A Lyziarky s podrazkami vyhovujticimi

norme IS0 5355 na skialpinizmus:

Tieto lyziarky st kompatibilné len s tymito

viazaniami:

« skialpinistické viazania splfiajice normu
15013992

A Lyziarky s podrazkami, ktoré spiiiaju

tieto poziadavky:

« spliiajii normu 1509523 na skialpinizmus
asi certifikované ERE3;

vylepsené podrazky, ktore’ spliaju
normu 150 23223 a si certifikované
[E5220

Tieto lyziarky si kompatibilné len s tymito

viazaniami:

« skialpinistické viazania vyhovujtice norme
150 13992

-viazania oznacené ochrannou znamkou
GBS alebo vybavené technoldgiou Multi



Norm certified (MNC) v siilade s normou IS0
9462, okrem vietkych ostatnych viazani na
zjazdové lyZovanie.
0SOBITNE UPOZORNENIE PRI POUZITI S
VIAZANIAMITYPU LOW-TECHH
A LyZiarom odporicame, aby sa poradili s
autorizovanym predajcom ATOMIC, ktory
im poskytne viac informacii o lyzi
kompatibilnych s tymto viazanim.
ATOMIC neposkytuje zéruku na ziadnu stipravu
s, Low-tech” skialpinistickym viazanim.Takato
stiprava totiz nespliia normu 15013992,
Upozoriiujeme preto lyZiarov, Ze pouzivanie
tejto stipravy je na ich vlastné nebezpecenstvo
amoze mat za ndsledok vazne zranenie alebo
smrt.
A Lyziarky s odnimatelnymi podrazkami:
Nahradné podrazky ATOMIC sa musia pouzivat
na obuvi ATOMIC, len v zdvislosti od prislusného
modelu obuvi.
Nahradné podrézky sa nesmu vymienat medzi
jednotlivymi vyrobcami.
Pozor: po vymene odnimatelnych podrazok
musi autorizovany predajca ATOMIC vykonat
test vypinania systému lyzi s viazanim a
lyziarkami podfa normy 150 11088 alebo 150
13993.
POKYNY NA MONTAZ
1 - Na odskrutkovanie siedmich alebo dsmich
skrutiek v zavislosti od modelu pouzite iba
rucny skrutkovac a vyberte ich z podrazok.
2-Snimte predn a zadni podrazku z lyziarky.
3- Umiestnite nové podrazky na spodnd stranu
lyziarky.

Lach

4-Naskrutkujte nové podrazky az, kym neucitite

pevny odpor v skrutke (utahovaci moment :

1,2Nm).

ATOMIC zarucuje demontdz a opatovnii montdz

podrazok maximélne 5-krat za predpokladu,

7e budete dodrziavat vyssie uvedené pokyny

pocas 2 rokov zdkonnej zaruky.

V pripade montdZe podraZok Gripwalk

15023223 musi byt na lyziarskej topanke medzi

2klipstiami skeletu nalepend ndlepka Gripwalk.

POKYNY NA UDRZBU

Odpordcania tykajuce sa Cistenia lyZiarok:

« Pouzivajte iba mydlo a vodu

« Nepouzivajte rozpustadla

Odpordcania tykajice sa sprévneho

skladovania:

« Pred uskladnenim lyziarok sa uistite, Ze su
Cisté a suché.

« Lyziarky skladujte na suchom mieste, mimo
dosahu tepla a sinka

« Lyziarky skladujte zapnuté v najvolnejsej
polohe klipsni.

Nechajte si lyziarske topanky pravidelne

skontrolovat, najma v oblastiach s miernym

trenim, u autorizovaného predajcu ATOMIC.

ZARUKA

Viac informacii najdete na webovej

stranke www.atomic.com



PRED KAKRSNO KOLI UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA ZA
UPORABO IN OPOZORILA GLEDE TEGA
IZDELKA. TE INFORMACIJE SHRANITE ZA
KASNEJSO0 UPORABO.

Smucanje je zahteven in tvegan Sport, pri

katerem lahko pride do lazjih ali Zivljenjsko

nevarnih telesnih poskodb.

Vsi uporabniki morajo razumeti in sprejeti

tveganja poskodb, ki so znacilne za smucanje.

Sistem varnostnih vezi za smuci ne zagotavlja

sprozitve v vseh situacijah, kar lahko privede do

poskodb ali smrti.

A Va3 sistem varnostnih vezi za smuci

mora sestaviti, prilagoditi, preveriti,

vzdrievati in popravljati v skladu z

veljavnimi standardi v smucarski industriji

pooblaséeni prodajalec pred zacetkom
vsake sezone, vsakih 15/20 dni smucanja
in po vsaki menjavi podplatov.

«Vasi smucarski cevlji morajo biti zdruzljivi z
vasimi varnostnimi vezmi za smudi, kot jih
dolocajo mednarodni standardi, v skladu z
oznako, vgravirano na podplatih, ter jih mora
namestiti, prilagoditi in preveriti pooblasceni
prodajalec blagovne znamke ATOMIC.

«Ne uporabljajte smucarskih cevljev, ce so
njihovi podplati obrabljeni in/ali poskodovani.
Enako velja za smucarske cevlje z odstranljivimi
podplati.

«Smucarske cevlje je treba preveriti glede
umazanije ali ledu in jih po potrebi odistiti,
preden jih pritrdite v varnostne vezi.

- Sponke smucarskih cevljev morajo biti pred
smucanjem dovolj zatesnjene.

- Ce ima smucarski ¢evelj poloZaj za smucanje/
tek, morate smucarski cevelj pred smucanjem
preklopiti iz nacina teka v nacin smucanja.

ZDRUZLJIVOST CEVLJEV Z VARNOSTNIMI

VEZMI

OPOZORILO: Uporaba podplatov smucarskih

Cevljev z varostnimi vezmi, ki so drugacne od

spodaj navedenih, lahko povzroci okvaro sistema

smucarskih vezi in vpliva na mehanizem za
sprozitev vezi, kar lahko povzroci resne poskodbe
alismrt.

A Smucarski ¢evlji s podplati v skladu s

standardom 150 5355 za alpsko smucanje:

Ti smucarski cevlji so zdruzljivi samo z

naslednjimi varnostnimi vezmi:

«varnostne vezi za alpske smuci v skladu s
standardom 1509462;

« varnostne vezi, ki nosijo 0znako @zx=z aliso
certificirane za tehnologijo MNC (Multinorm)
vskladu s standardom z 150 9462, razen vseh
drugih vezi za alpske smudi.

A Smucarski cevlji s podplati v skladu s

dardom 1509523 za pohodne smuci:

Ti smucarski cevlji so zdruzljivi samo z

naslednjimi varnostnimi vezmi:

«varnostne vezi za pohodne smudi v skladu s
standardom 15013992;

A Cevljis podplati, ki ustrezajo naslednjim

standardom:

« standard 1509523 za pohodne smuciins
certifikatom G543 ;

« izboljsani podplati v skladu s standardom
15023223 GRS

Ti smucarski CeV|JI so zdruzljivi samo z

naslednjimi varnostnimi vezmi:

GRIP




«varnostne vezi za pohodne smuci v skladu s
standardom 1S013992;

- varnostne vezi, kinosijo oznako GS# aliso
certificirane za tehnologijo MNC (Multinorm)
v skladu s standardom z S0 9462, razen vseh
drugih vezi za alpske smuci.

POSEBNO OPOZORILO ZA UPORABO Z

VARNOSTNIMI VEZMI TIPA "LOW-TECH"

A Smucarjem svetujemo, da se za vec

informacij o ¢evljih, zdruzljivih s temi

vezmi, posvetujejo s pooblas¢enim
prodajalcem blagovne znamke ATOMIC.

ATOMIC ne jam¢i za noben komplet z

varnostnimi vezmi za pohodne smuci tipa

“Low-tech”. Dejansko ta komplet ni v skladu

s standardom [5013992. Smucarje zato

opozarjamo, da je uporaba tega kompleta na

lastno odgovornost in lahko povzroci resne
poskodbe ali smrt.

A Cevlji z odstranljivimi podplati:

Nadomestne podplate ATOMIC je treba

uporabljati na cevljih ATOMIC, samo odvisno

od zadevnega modela Cevlja.

Proizvajalci ne smejo zamenjati nadomestnih

podplatov.

Opozorilo: po zamenjavi odstranljivih podplatov

mora pooblasceni prodajalec blagovne znamke

ATOMIC opraviti preizkus sprozitve sistema

varnostnih vezi za smuciv skladu s standardom

150 11088 ali 150 13993.

NAVODILA ZA MONTAZO

1-Uporabite samo rocni izvijac, da odvijete

sedem ali osem vijakov in jih odstranite s

podplatov, pri cemer je Stevilo vijakov odvisno

od modela.

2-Odstranite zadnji in sprednji podplat s cevlja.

3 - Namestite nove podplate na spodnjo stran.

4 - Nov podplat privijte z vijaki, dokler ne

zacutite trdnega upora v vijaku (zatezni

moment: 1,2 Nm).

ATOMIC jam¢i za demontazo in ponovno

montaZo podplatov do najvec 5-krat, pod

pogojem, da upostevate zgornja navodila med

2 leti zakonske garancije.

(e s0 namesceni podplati Gripwalk 15023223,

mora biti med 2 sponkama na ogrodju

smucarskega cevlja prilepljena nalepka

Gripwalk.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

« Uporabljajte samo milo in vodo

« Ne uporabljajte topil

Priporocila za pravilno shranjevanje:

«Preden shranite smucarske cevlje, se
prepricajte, da so Cisti in suhi.

- Smucarske Cevlje hranite na suhem mestu,
stran od vrocine in sonca

« Cevlje shranite tako, da so sponke v najbolj
ohlapnem polozaju.

Svoje smucarske cevlje, zlasti obmocja z

nizkim trenjem, dajte redno pregledati pri

pooblascenem prodajalcu blagovne znamke

ATOMIC.

GARANCIJA

Za vec informacij obiscite spletno stran

www.atomic.com



MOJTUMO BAC 1A TAX/bUBO MPOYUTATE
WHCTPYKLIMJE U YNIO30PEHA 3A 0BAJ
NPOW3BOJ U TO NPE CBAKE YNOTPEBE.
CAYYBAJTE OBE UHOOPMALIMJE 3A
EBEHTYANTHO KACHUJE NOACERAIE.
Mpakca cKujatba je NOHeKaja TellIka U pU3uyHa u
MoxXe J10BeCTH 10 MOBPeza Wn CMpTit.

(Bakm KOPUCHUK MOpa Aa CXBaTW 11 NpUXBaTh

pu3uke o nospehuBatba Koje cobom Hocn

npaKca ckijatba. (1cTem GUKCUparba CKMjaLLKIX
uMnena He rapanTyje OTKIbyyaBatbe y (BaKoj

CUTYaLMju, LUITO MOXKe AOBECTY [0 NoBpeza U

MpTU.

A Baw cictcem 3a GuKcaparbe ckujakux

uunena mopa o6aBesHo ja ce cknana,

nojewasa, npoBepaBa, oApKaBa

W nompas/ba y cknagy ca Baxehum

HOpPMama y CKujallikom CeKTopy of} CTpaHe

onawfieHor manonpoaasua npe noverka

cBaKe ce30He, (BakuX 15/20 nana ckujarba

1 HaKOH CBaKOr Metbakba XOHUX Noya.

-Bawe ckujawke yunene mopajy 6utn
KOMMaTU6He Ca BaLIMM MeCTiIMa GUKpatba
Koja ¢y AeduHucana no mehyHapoaHum
HOPMaMa, 3aBYCHO 0/} 03HaKa TPaBUPaHX
WCTI0f XOAHUX 1171043, 1 MOpajy Ce NI0CTaBIbaTH,
nojewasath U KOHTPONUCAT OA CTpaHe
ognatufieHor manonpopasua upme ATOMIC.

« Hemojre fia KopucTuTe cBoje CKijaLLike Lunene
aKo Cy UM noye UCTpoLueHe w/wnm owrehewe,
To ucTo Bpeaw ¥ 3a cKujalike Lunene ca
nnovama Koje Mory fa ce ckinaajy.

« Ckwjalke Lunene Mopajy ce KOHTponncaTn
J1a bu ce npoBepuno Aa Hema Heunctoha unu
HaKyn/beHor niefa, Te ce no notpe6u Tpebajy
oyucTuTv Npe Bpahatba y Gukcatop.

+ Kyke Ha ckujaLukvm yvnenama mopajy 6utu
J0BO/LHO 3aTerHyTe npe Ckijakba.

« AKo CKmjalLIka uunena nma nouumjy ckijatbe/
X0A, MopaTe npe6aLuTi CkujalLKy Luneny
peXxuma Xofara y pexum ckijarba.

KOMMATUBUIHOCT LLUNENA CA

OUKCATOPUMA

YNO30PEHE: Ynotpeba Bawux nnoya Ha

(KVIjBLlIKVIM uyunenama ca ¢MK(aT0pMMa Mumo

OHYIX KOje Cy lone HaBe/ieHe MoXe Ja oBefie

70 KBapa CuCTeMa CKija-¢uKcaop-uunena

1 YTULAT Ha MeXaH!3aM 3a 0TK/byYaBatbe

duKcaTopa, LUTO MOXe Aa AOBEAE A0 TeLKUX

nI0BpeAa U CMpTH.

A (kujawke yunene ca nnoyama Koje

oproBapajy Hopmu IS0 5355 3a anncko

Kujare:

0Be ckujalLKe Lunene KoMnatvbunHe cy camo

ca cnefiehum dukcatopuma:

+ anncKin GUKCATopyt Koju OAroBapajy Hopmm
1509462 ;

- OMKCaTOpn Ca 03HaKaMa GESEE wnm
BULIEHOPMATUBHHU, CePTUPUKOBAHM MO
TexHonorujn MNC, Koju oaroBapajy Hopmu
150 9462 y3 uckrbyyetbe CBUX OCTANMX ANNCKUX
dukcatopa.

A (Kkujawke yunene ca nnoyama Koje

oaroBapajy Hopmu 1509523 3a anncko

Kujare:

0Be cKMjaLLKe Lunene KomnaTubunke cy camo

ca cnepehum dukcatopuma:

« CKMjalukn GuKcatopu ca Be30oBUMA KOji
oarosapajy Hopmu 15013992

A llunene ca nnoyama Koje oaroBapajy

cnepehium enemeHTUMa:



« Hopma 1509523 3a ckujarbe ca Be30BUMa
ca cepTHdUKaunjom FEEET ;

« no6ormwane xogHe nnoyve 15023223 n ca
cepTuduKaunjom FEEs .

OBe ckujaLLKe Lunene

11088 nnm 150 13993 op cTpaHe oBnaluheHor
manonpopaasua ATOMIC.

WHCTPYKLIUJE 3A MOHTAXY

1- UKopucTute camo pyuu wpaduvrep 3a

«y camo
ca cnegehum ukcatopuma:
« CKMjallKkin GUKCaTopy Ca Be3oBUMa Koju
ogroapajy Hopmu 15013992
- QUKCaTOpU Ca 03HAKAMA (Giemm WM
BULWEHOPMATUBHU, CEPTUOUKOBAHM NO
Texwonoruju MNG, koju oaroapajy Hopmu IS0
9462 y3 UCKIbyyetbe CBUX 0CTANMX annckux
¢dukcaopa.
NOCEGHO YNO3OPEE Y CYYAJY
YMOTPEBE CA OUKCATOPUMA TUMA
LOW-TECH
A (aBertyje ce pa ce ckujawm obpare
osnawheHom manonpopasuy dupme
ATOMIC 3a Buwe uHpopmaumja y Be3u ca
Lunenama Koje cy Komnatu6unte ca osum
(uKcaTopuma.
ATOMIC He rapaHTyje HUKakaB cknon ca
CKUjaLIKUM UKcaTopuMa ca Be30BUMa TUNa
«Low-tech». Y cTBapu, Taj cknon Huje y cknagy
ca Hopmom 15013992. Ckujawm ce cTora
paBajy Aa Taj cknon y Bajy Ha
CBOj BNACTUTI PU3VK W OMACHOCT 1 /1 OH MOXe
JI0BECTH 0 036U/bHIIX MOBPE/ WA CMPTH.
Al je ce mory
3ameHcke nnoye ATOMIC mopajy ce kopucTut
Ha uunenama ATOMIC camo 3aBucHo o Moiena
[LOTUYHE Lyunene.
He cmejy ce mewwaTy 3ameHcKe noye pasHix
npoussohava.
Naxtba: HaKOH 3aMeHe MNoYa Koje ce Mory
CKuAaTy, Tpe6a ce 06aBUTY TeCT OTK/byuaBatba
cucTema ckuja-ukcatop-yunena no Hopmu 150

je cenam un ocam WPaoBa, 3aBUCHO
0/1 MOZieNa, U U3BYLIUTE UX 13 XORHUX NN0Ya.

2 - YKNoHUTe X0AHe NNoYe, 3ajtbe U cnpeja
uunene.

3 - lNocTauTe HOBe NNoYe 040340.

4 - HawjTe HOBY X0IHy N0y JIOK He ocTeTUTe
uBpcT otnop y wpady (cnoj:: 1,2 Nm).

ATOMIC rapanTyje 3a AeMOHTaXy 1 MOHOBHY
MOHTXY XOAHUX NI0Y3, /10 MAKCUManHo 5 nyTa,
110/ yC0BOM 12 NOLUTYjeTe ropHe MHCTpyKLMje
TOKOM 2 rofMHe 3aKOHCKe rapaHLuje.

Y cnyyajy MoHTaxe XoaHux nnoua Gripwalk
15023223, camonensbusm enement Gripwalk
Tpeba Aa ce 3aneni Ha cujaLwKy uuneny usmehy
2 KyKe Ha LUKOMbLM.

WHCTPYKLIWJE 3A OAAPXKABAIE
Mpenopyke 3a unwhetbe CkujaLIKUX Lunena:

« KopuctuTe camo canyH v Bogy

« He kopuctute paceapaue

Mpenopyke 3a ucnpasHo ¢ the:

«[lpe Hero wWT0 0ANOXUTE CBOje CKMjaLlKe
uunene, NpoBepyTe Jja N Cy YKCTe 1 CyBe.

« YyBajTe ckujaike uunene Ha cyBom mecty,
Jarbe 07 TONAoTe 1 CyHUa

+0AnoxuTe 3aTBOPeHe CKUjaLLke Lunene Ha
N03ULIjY HajMatbe 3aTerHyTe KyKe.

PepjoBHO CBoje cKujalLke uunene, nocebHo y

30HaMa cnabor Tpetba, AajuTe Ha npernes ofl

CTpaHe onalwheor manonpopasua ATOMIC.

TAPAHLWIA

06patuTe ce Ha BeGcajT www.atomic.com

3a Bule uHopmaumja.
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